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GB / IE / NI 
Before reading, unfold the page containing the illustrations and famil-
iarise yourself with all functions of the device.

FI 
Käännä ennen lukemista kuvallinen sivu esiin ja tutustu seuraavaksi 
laitteen kaikkiin toimintoihin.

SE 
Vik ut bildsidan och ha den till hands när du läser igenom anvisningar-
na och gör dig bekant med apparatens / maskinens funktioner.

DK 
Før du læser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle 
apparatets funktioner.

PL 
Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie 
proszę zapoznać się z wszystkimi funkcjami urządzenia.

LT 
Prieš skaitydami atsiverskite lapą su paveikslėliais ir susipažinkite su 
visomis prietaiso funkcijomis. 

EE 
Pöörake enne lugemist joonistega lehekülg lahti ja tutvuge seejärel 
seadme kõikide funktsioonidega.

LV 
Pirms lasīšanas atlokiet lappusi ar attēliem un pēc tam iepazīstieties ar 
visām ierīces funkcijām. 

FI / SE / DK / PL /  
LT / EE / LV
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1. Introduction
1.1.  Information about these 

 instructions for use
Congratulations on the purchase of 
your new device. You have selected 
a high-quality device. The operating 
instructions are part of this device. 
They contain important information 
about safety, usage and disposal. 
Before using the device, please fa-
miliarise yourself with all operating 
and safety instructions. The device 
may only be used as described 

areas. Hand over all documents 
when passing the device on to third 
parties.

1.2. Intended use
The device is used exclusively for 
the precise measurement of DC and 
AC voltage, DC and AC current, 
resistance and for diode and con-
tinuity testing indoors. Observe the 
laws and regulations of the country 
in which you are using the device. 
Commercial or industrial use is not 
permitted. No liability will be as-
sumed in cases of improper use. No 
liability will be assumed for damage 
caused by misuse or improper han-
dling, the use of force or unauthor-

solely by the user.

1.3.  Warnings and symbols 
used

The following warnings and sym-
bols are used in these operating 
instructions, on the packaging and 
on the device:

WARNING! A warning 
with this symbol and the 
signal word "WARNING" 
indicates a potentially 
hazardous situation which 
could result in death 
or serious injury if not 
avoided.

ATTENTION! A warning 
with this symbol and the 
signal word "ATTEN-
TION" indicates a poten-
tial situation which could 
result in property damage 
if not avoided.

Note: A note provides 
additional information 
that will assist you in 
using the device.

Read the instructions.

Protection class II: Pro-
tection by double or rein-
forced insulation between 
live and touchable parts.

WARNING!  
Risk of electric shock!

DC current/voltage

AC current/voltage

DC or AC (direct current 
or alternating current)

Earthing terminal

The connection and 
removal of dangerous, 
energised conductors is 
permitted.
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Do not dispose of elec-
trical appliances in the 
household waste!

Dispose of the packaging 
in an environmentally-re-
sponsible manner.

The packaging is made 
of recyclable materials. 
Observe the labelling on 
the packaging material 
when sorting for disposal: 
The material is labelled 
with abbreviations (a) 
and numbers (b) with the 
following meanings:  
1–7: plastics, 20–22: 
paper and cardboard,  
80–98: composites.

2. Safety
This section contains important 
safety instructions for handling the 
device. This device complies with 
the statutory safety regulations. 
Improper use may result in personal 
injury and property damage.

2.1. Basic safety instructions
 WARNING! To ensure safe oper-

ation of the device, follow the safety 
guidelines set out below:

 ■ Do not allow children to play with 
the packaging material! Keep all 
packaging materials away from 
children.

 ■ Keep electrical appliances out 
of the reach of children. People 
with disabilities should only use 
electrical appliances within the 

allow children or people with 
disabilities to use electrical appli-
ances unsupervised. They may 
not recognise potential dangers.

 ■ Do not use the device in locations 

explosion, e.g. in the vicinity of 

 ■ Check the device before every 
use to make sure it is in perfect 
condition. Inspect the insulation in 
the area of the connections par-
ticularly carefully. Do not use the 
device if it is damaged in any way.

 ■ Contact a technician if you are 
not sure how to use or connect 
the device.

 ■ To avoid electric shock, do not 
use the device with the housing 
open. Remove all connected 
devices before opening the 
housing.

 ■ Do not touch the test probes or 
the sockets to be measured dur-
ing the measurement.

 ■ For current measurements, 
-

vice under test before connect-
ing the device.

 ■
connect the black test probe 
to the circuit before connecting 
the red test probe to the circuit. 
When disconnecting the test 

-
move the red test probe from the 
circuit and then the black test 
probe from the circuit.
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 ■ Never connect a voltage source 
to the test probes when a current 
measurement, diode test, resist-
ance measurement or continuity 
test is selected. Otherwise the 
device could be damaged.

 ■ Always remove the test probes 
from the device under test before 
changing the measuring range.

 ■ The voltage between the meas-
uring device connection points 
and the earth must not exceed 
600 V DC/AC voltage in CAT III.

 ■ Take particular care when work-
ing with voltages above 30 V AC 
or 60 V DC. Touching electrical 
conductors at these voltages can 
lead to a fatal electric shock.

 ■ To avoid electric shock, do not 
touch the measuring points 
directly or indirectly during the 
measurement. When measuring 
with the test probes, keep your 

 ■ Protect the device from wetness 
or direct sunlight.

 ■ Do not expose the device to 
any extremes of temperature or 

example, do not leave it lying in 
a car for extended periods. After 
exposure to large temperature 

acclimatise before using it again. 
The precision of the device can 

temperatures or temperature 

 ■ Never immerse the device in 
water or other liquids, and never 
expose the device to spraying or 
dripping water. Use the device 
only in dry indoor areas.

 ■ Avoid hefty knocks or dropping 
the device.

 ■ Do not make any unauthorised 

device.
 ■ Never open the device housing. 

None of the components in the 
device can be serviced or re-
placed by the user.

 ■ -
ately and remove the batteries 
from the device if you notice un-
usual noises, a burning smell or 
smoke. Have the device checked 

using it again.

2.2.  Safety instructions for 
 handling batteries

 WARNING! Mishandling the bat-

leakages or other hazards!
 ■   Keep batteries out of the 

reach of children.
 ■ Make sure that no one can swal-

low the batteries.
 ■ If a battery is swallowed, seek 

medical assistance immediately.
 ■ Always use the stated battery 

type.
 ■  Never try to recharge non- 

rechargeable batteries.
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 ■ Remove rechargeable batteries 
from the device before recharg-
ing them.

 ■   Do not throw batteries 

 ■ Never expose batteries to high  
temperatures or direct sunlight.

 ■   Never open or deform  
batteries.

 ■  Do not short-circuit the ter-
minals.

 ■ Remove depleted batteries from 
the device and dispose of them 
safely.

 ■  
of batteries together or mix new 
batteries with used batteries.

 ■   Always ensure that the 
batteries are installed in the de-
vice with the correctly aligned 
polarity.

 ■ If you do not intend to use the 
device for an extended period, 
remove the batteries.

 ■ Check the condition of the bat-
teries at regular intervals. Leaking 
batteries can cause injuries as 
well as damage to the device.

 ■ Always use protective gloves 
when handling leaking batteries! 
Clean the battery and device 
contacts and the battery com-
partment with a dry cloth. Do not 
let the chemicals get into contact 
with your skin and mucous mem-
branes, especially your eyes. In 
case of contact with chemicals, 

-
ty of water and immediately seek 
medical attention.

3.  Operating elements/
parts

(For illustrations see fold-out pages)
Fig. A:
1 Black test probe

 Test probe cap
 Connection cap

2  connection
3 Display
4  
5 /  button
6 /  button
7 Control dial
8 Torch
9 Red test probe (input)
0 Test probe cap

Fig. B:
q Screw (rear of housing)
w Battery compartment cover
e Screw (battery compartment)
r Fuse

Fig. C:
t  
z  Automatic range
u  Diode test
i  Continuity test
o  Hold measured value
p  Maximum
a Units of measurement
s Measured value
d  Low battery level
f  Negative
g  DC: direct current
h  AC: alternating current
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4. Using the device
4.1. Check package contents

 ▯ 1× pen multimeter
 ▯ 1× test probe
 ▯  alkaline batteries of 

type AAA/Micro/LR03
 ▯ These operating instructions
 ♦ Remove all components from the  

packaging. Remove all packag-
ing materials and the protective 

3.
  Note: Check the package for 
completeness and signs of 
visible damage. If the delivery 
is incomplete or damage has 
occurred as a result of defective 
packaging or during transport, 
contact the customer service 
hotline (see 11.4. Service sec-
tion).

4.2.  Inserting/replacing the 
 batteries

The device is delivered and op-
 alkaline 

batteries, type AAA/Micro/LR03. If 
the display 3 indicates low battery 
level  d, you must replace the 
batteries.

 WARNING! -
vice and remove the test probes 
1/9 from the circuit if necessary.

 ♦ Loosen the screw on the battery 
compartment cover e and re-
move the battery compartment 
cover w.

 ♦ Remove any used batteries and 
insert two new batteries into the 
battery compartment. Make sure 
that the polarity is correct, as 
indicated in the battery compart-
ment.

 ♦ Replace the battery compart-
ment cover w and tighten the 
screw e.

5. Operation and use
5.1. 

 ♦ Turn the control dial 7 an-
ti-clockwise from  to another 
position. The display 3 switches 
on automatically.

 ♦ Turn the control dial 7 clockwise 
to . The display 3 switches 

5.2. Display backlight
 ♦  

/  button 4 to switch on the 
backlight.

 ♦  
/  button 4

the backlight.
  Note:
automatically after approx. 15 
seconds.

5.3. Torch
 ♦ / 

 button 6 to switch on the 
torch.

 ♦ / 
 button 6

the torch.

5.4. 
function

activated when the symbol  t ap-
pears on the display 3. The device 
automatically switches to standby 
mode if it is not operated for longer 
than approx. 10 minutes.

 ♦ Press any button to activate the 
device from standby mode.
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function:

 ♦ Turn the control dial 7 an-
ti-clockwise from  to another 
position and hold down the 

/  button 6 at the same 
time.

The symbol  t disappears and 

deactivated.

  Note: When the device is 
switched on again, the automatic 

5.5. Hold measured value
 ♦ Press the  /  button 4 to 

hold the current measured value. 
The indication  o appears on 
the display 3.

 ♦ Press the  4 
again to release the held meas-
ured value. The indication  o 
disappears from the display 3.

5.6.  Automatic range mode/ 
manual range mode

If the device is in automatic range 
mode,  z is shown on the dis-
play 3.

 ♦ Press the /  button 5 
to switch to manual range mode. 
The indication  z disappears 
from the display 3.

Increment to the next range:
 ♦ In manual range mode, press the 

/  button 5.
Switch to automatic range mode:

 ♦ In manual range mode, press the 
/  button 5 repeat-

edly until  z appears on the 
display 3.

5.7. MAX measured value
The MAX measured value mode 
saves the maximum input value. 
If the input exceeds a previously 
saved maximum value, the device 
saves the new value.

 ♦ Set the device to the desired 
measuring function.

Switch to MAX measured value 
mode:

 ♦ Press and hold the /  
button 5 until  p appears on 
the display 3.

In MAX measured value mode, the 
maximum value of all recorded 
measured values since the device 
was switched to this mode is shown 
on the display 3.

Exit MAX measured value mode:
 ♦ Press and hold the /  

button 5 until  p disappears 
from the display 3. All stored 
maximum values are deleted.
  Note: (1) In automatic range mode: 
When you start the MAX measure-
ment mode, the device switches to 
manual range mode and remains in 
the current range. (2) If the meas-
urements are above the range,  
is shown on the display 3.

5.8.  Removing/attaching the 
caps

 ♦ Remove the cap 0 from the test 
probe 9.

 ♦ Remove the cap  from the test 
probe connection 1.

 ♦ If necessary, pull the cap  
1 to access 

deeper contacts.
 ♦ After completing your measure-

ments, replace all caps / /9.

496234_2504_PSM2B4_BDA_LB2_Content.indb   7 21.07.2025   13:48:19



8 | English

5.9. Measuring DC voltage
 ♦ Connect the black test probe 1 

to the  connection 2.
 ♦ Turn the control dial 7 to V .
 ♦ Press the /  button 6 

repeatedly until  g appears on 
the display 3.

 ♦ Connect the test probes 1/9 to 
the device under test or the cir-
cuit to be tested.

 ♦ The measured value and the po-
larity of the red test probe 9 are 
shown on the display 3.
  Note:  

 
Max. permissible  
input voltage: 600 V

Before the device is connected to 
the circuit to be tested, the display 
3 may show a value other than 
zero. This is normal and has no in-

5.10. Measuring AC voltage
 ♦ Connect the black test probe 1 

to the  connection 2.
 ♦ Turn the control dial 7 to V .
 ♦ Press the /  button 6 

repeatedly until  h appears on  
the display 3.

 ♦ Connect the test probes 1/9 to 
the device under test or the cir-
cuit to be tested.

 ♦ The measured value is shown on 
the display 3.
  Note:  

 
 

Reaction:  Average (calibrated in 
RMS of the sine wave)

Max. permissible input voltage: 600 V

5.11.  Measuring direct current 
strength

 ♦ Connect the black test probe 1 
to the  connection 2.

 ♦ Turn the control dial 7 to   
or .

 ♦ Press the /  button 6  
repeatedly until  g appears on  
the display 3.

 ♦
to the circuit to be tested. Dis-
charge all capacitors.

 ♦ Disconnect the circuit to be test-
ed.

 ♦ Connect the test probes 1/9 in  
series with the circuit to be test-
ed.

The measured direct current 
strength and the polarity of the red 
test probe 9 (negative polarity =  
f) are shown on the display 3.

  Note: 
Max. permissible  
input current: 200 mA

Overcurrent causes the fuse r to 
blow.

5.12.  Measuring alternating 
current strength

 ♦ Connect the black test probe 1 
to the  connection 2.

 ♦ Turn the control dial 7 to   
or .

 ♦ Press the /  button 6  
repeatedly until  h appears on  
the display 3.

 ♦ -
ed. Discharge all capacitors.

 ♦ Disconnect the circuit to be test-
ed.
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 ♦ Connect the test probes 1/9 in  
series with the circuit to be test-
ed.

The measured value is shown on 
the display 3.

  Note: 
 

Reaction:  Average (calibrated in  
RMS of the sine wave) 
Max. permissible  
input voltage: 200 mA

Overcurrent causes the fuse r to 
blow.

5.13. Measuring resistance
 ♦ Connect the black test probe 1 

to the  connection 2.
 ♦ Turn the control dial 7 to .
 ♦ Press the /  button 6  

repeatedly until  u and  i 
disappear from the display 3.

 ♦ Connect the test probes 1/9 to 
the resistor to be measured.

The measured value is shown on 
the display 3.

  Note: (1) For measurements 

a few seconds for the device to 
stabilise the measured value. 
This is normal when measuring 
high resistances. (2) If the probes 
are open,  is shown on the 
display 3
power supply to the circuit to be 
tested before the measurement. 
Discharge all capacitors. Discon-
nect the circuit to be tested.

5.14. Diode test
 ♦ Connect the black test probe 1 

to the  connection 2.
 ♦ Turn the control dial 7 to .
 ♦ Press the /  button 6  

repeatedly until  u appears 
on the display 3.

 ♦ Connect the red test probe 9 
to the anode of the diode to be 
tested.

 ♦ Connect the black test probe 1 
to the cathode of the diode to be 
tested.

The approximate forward voltage 
drop of the diode is shown on the 
display 3.

5.15. Continuity test
 ♦ Connect the black test probe 1 

to the  connection 2.
 ♦ Turn the control dial 7 to .
 ♦ Press the /  button 6  

repeatedly until  i appears on  
the display 3.

 ♦ Connect the test probes 1/9 to  
the circuit to be tested.

Result:

Resistance Buzzer sounds
Yes

Buzzer may sound

No

  Note: Disconnect the circuit to 
be tested. Discharge all capac-
itors.
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6. Replacing the fuse
  WARNING! Risk of electric 
shock! Only use a fuse with the 

V, fast-blow fuse).
 ♦

the test probes 1/9 from the 
circuit if necessary.

 ♦ Loosen the screw on the battery 
compartment cover e and re-
move the battery compartment 
cover w.

 ♦ Remove the batteries.
 ♦ Loosen the four screws q on the 

back of the housing. Remove the 
housing cover.

 ♦ Replace the defective fuse r 
with a new fuse of the same type  
(250 mA/600 V, fast-blow fuse).

 ♦ Replace the housing cover. 
Tighten the four screws q.

 ♦ Insert the batteries back into the  
battery compartment.

 ♦ Replace the battery compart-
ment cover w and tighten the 
screw e.

7. Troubleshooting
Fault Remedy

The display 
3 does not 
change.
The indication 

 o appears 
on the display 
3.

Press the  
/  button 4 to 

release the held 
measured value. 
The indication 

 o disappears 
from the display 
3.

The indication  
for low battery 
level  d 
appears on the 
display 3.

Insert two new 
batteries.

8. Cleaning
  WARNING! Risk of electric 
shock! 
remove the test probes 1/9 
from the circuit if necessary.

  ATTENTION! Damage to the 
device! The device is not wa-
terproof. To avoid irreparable 
damage to the device, do not 
immerse the device in water 
and make sure that no moisture 
can get into it during cleaning. 
Do not use caustic, abrasive or 
solvent-based cleaning agents. 
They can damage the surfaces of 
the device.

 ♦ Clean the surfaces of the device 
with a soft, dry cloth.

9. Storage
 ♦ Remove the batteries and store 

the device and batteries in a 
clean, dry location without expo-
sure to direct sunlight.
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10. Disposal
The symbol of the 
crossed-out wheelie bin 
means that this appliance 
may not be disposed of in 

regular household waste at the end 
of its service life. The appliance 
must be deposited at an established 
collection point, recycling centre or 
disposal company.
Please erase all personal data be-
fore returning an appliance.
Before returning an appliance, 
please remove any batteries that 
are not permanently enclosed within 
the old appliance as well as any 
light sources that can be removed 
without destroying the appliance. 
Then dispose of these items sepa-
rately.
The packaging is made from envi-
ronmentally friendly material which 
can be disposed of at your local 
recycling plant.
Dispose of the packaging in an 
environmentally friendly manner. 

10.1. Disposal of batteries 
Batteries/rechargeable 
batteries must be treated 
as hazardous waste and 
must therefore be 

disposed of in an environmentally 
sound manner by appropriate 
bodies (dealers, specialist dealers, 
public municipal bodies, commer-
cial disposal companies). Batteries/
rechargeable batteries may contain 
toxic heavy metals. 
The heavy metals contained are 

-

For this reason, do not dispose of 
batteries/rechargeable batteries in 
domestic waste. Take them to a 
specialist collection point.
Only return batteries that are fully 
discharged.

11. Appendix
11.1. Technical data

Operating 
voltage

  
alkaline batteries 
of type AAA/Mi-
cro/LR03

LCD display
 

(max. measured 
values: 1999)

Sampling rate approx. 3 times/s
Length of 
measuring 
cable

approx. 94 cm

Overvoltage 
category CAT III 600 V

Fuse type 250 mA/600 V
Fast-blow fuse

IP protection 
type IP20

11.2. 
The following accuracy data and 

apply for a period of one year after 
calibration and at a temperature of 
+18 to +28 °C and a relative humidi-
ty of up to 75 %.

follows:
 ■ (% of the measured value)
 ■

digits)
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accuracy is between 5 and 100 % 
of the range. Under deviating condi-

given below cannot be guaranteed.

Measuring range: DC voltage

Mea-
suring 
range

Resolution Accuracy

±(0.5 % +5)
0.001 V ±(0.5 % +5)

20 V 0.01 V ±(0.5 % +5)
200 V 0.1 V ±(0.5 % +5)
600 V ±(0.5 % +5)

Max. permissible  
input voltage: 600 V DC

Measuring range: AC voltage

Mea-
suring 
range

Resolution Accuracy

0.001 V ±(1.0 % +5)
20 V 0.01 V ±(1.0 % +5)

200 V 0.1 V ±(1.0 % +5)
600 V ±(1.0 % +5)

Reaction:  Average, cali-
brated in RMS 
of the sine 
wave

Max. permissible  
input voltage: 600 V
Frequency range: 40–400 Hz

Measuring range: Direct current 
strength

Mea-
suring 
range

Resolution Accuracy

±(1.2 % +5)
±(1.2 % +5)

20 mA 0.01 mA ±(1.2 % +5)
200 mA 0.1 mA ±(1.2 % +5)

Overload protection:  250 mA/600 V 
fast-blow fuse

Max. permissible  
input current: 200 mA

Measuring range: Alternating  
current strength

Mea-
suring 
range

Resolution Accuracy

±(1.5 % +5)
±(1.5 % +5)

20 mA 0.01 mA ±(1.5 % +5)
200 mA 0.1 mA ±(1.5 % +5)

Overload protection:  250 mA/600 V 
fast-blow fuse

Max. permissible  
input current: 200 mA
Frequency range: 40–400 Hz
Reaction:  Average, cali-

brated in RMS 
of the sine 
wave
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Resistance

Mea-
suring 
range

Resolution Accuracy

±(1.0 % +5)
±(1.0 % +5)
±(1.0 % +5)
±(1.0 % +5)
±(1.0 % +5)
±(1.2 % +5)

  Note: When measuring the 
resistance of any circuit/com-
ponent (especially with low re-
sistance), the resistance of the 
connected test probes/cables 
must be taken into account in 
order to improve the accuracy of 
the measured value.

Diode test

Measur-
ing range Description

The display 3 shows 
the approximate for-
ward voltage drop of 
the diode to be tested.
Open-circuit voltage:  
approx. 2.2 V
Test current:  
approx. 0.6 mA

Continuity test

Mea-
suring 
range

Description

 
The built-in buzzer 
sounds.

 
 

The built-in buzzer may  
or may not sound.

 
The built-in buzzer does 
not sound.

11.3.  Kompernass Handels 
GmbH warranty

Dear Customer,
This appliance has a 3-year war-
ranty valid from the date of pur-
chase. If included with the product 
on delivery, the battery packs of the 
X12V and X20V Team series also 
come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. If this prod-
uct has any faults, you, the buyer, 
have certain statutory rights. Your 
statutory rights are not restricted in 
any way by the warranty described 
below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the 
date of purchase. Please keep your 
receipt in a safe place. This will be 
required as proof of purchase.
If any material or manufacturing 
fault occurs within three years of the 
date of purchase of the product, we 
will either repair or replace the prod-
uct for you or refund the purchase 
price (at our discretion). 
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This warranty service requires that 
you present the defective appliance 
and the proof of purchase (receipt) 
within the three-year warranty 
period, along with a brief written 
description of the fault and of when 
it occurred.
If the defect is covered by the 
warranty, your pro duct will either 
be repaired or replaced by us. The 
repair or replacement of a product 
does not signify the beginning of a 
new warranty period.

Warranty period and statutory 

The warranty period is not pro-

the warranty. This also applies to 
replaced and repaired components. 
Any damage and defects present 
at the time of purchase must be 
reported immediately after unpack-
ing. Repairs carried out after expiry 
of the warranty period shall be sub-
ject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manu-
factured in accordance with strict 
quality guidelines and inspected 
meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults 
or production faults. The warranty 
does not cover product parts that 
are subject to normal wear and tear 
and can therefore be considered 
wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive 
papers, etc. or for damage to fragile 
parts, such as switches or parts 
made of glass. 

The warranty does not apply if the 
product has been damaged, 
improperly used or improperly 
maintained. The directions in the 
operating instructions for the prod-
uct regarding proper use of the 
product are to be strictly followed. 
Uses and actions that are discour-
aged in the operating instructions or 
which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for 
private use and not for commercial 
purposes. The warranty shall be 
deemed void in cases of misuse or 
improper handling, use of force and 

not been carried out by one of our 
authorised Service centres.

The warranty does not apply to
 ■ Normal reduction of the battery 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the 

product by the customer
 ■ Non-compliance with safety and 

maintenance instructions, oper-
ating errors

 ■ Damage caused by natural haz-
ards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your 
case, please observe the following 
instructions:

 ■ Please have the till receipt 
and the item number 

 available as 
proof of purchase.

496234_2504_PSM2B4_BDA_LB2_Content.indb   14 21.07.2025   13:48:20



English | 15

 ■
the type plate on the product, 
an engraving on the product, on 
the front page of the operating 
instructions (below left) or on the 
sticker on the rear or bottom of 
the product.

 ■ If functional faults or other 
-

tact the service department 
listed below by telephone or use 
our contact form, which you can 

Service category.
 ■ You can return a defective 

product to us free of charge to 
the service address that will be 
provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about 
what the defect is and when it 
occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and 
download these instruc-
tions along with many 
other manuals at 
parkside-diy.com. This 
QR code will take you 

directly to parkside-diy.com. Select 
your country and use the search 
box to search for the operating 
instructions. Enter the  article num-

operating instructions for your arti-
cle. 

11.4. Service
GB Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on 
parkside-diy.com

IE Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on 
parkside-diy.com

NI Service Northireland 
Tel.: 08081 013435 
Contact form on 
parkside-diy.com

11.5. Importer
Please note that the following 
address is not the service address. 
Please use the service address pro-
vided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

496234_2504_PSM2B4_BDA_LB2_Content.indb   15 21.07.2025   13:48:20



16 | English

496234_2504_PSM2B4_BDA_LB2_Content.indb   16 21.07.2025   13:48:20



Suomalainen | 17

Sisällysluettelo
1. Johdanto 18

1.1.  Tätä käyttöohjetta  koskevia tietoja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
1.2.  Määräystenmukainen käyttö . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
1.3.  Käytetyt varoitukset ja symbolit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

2. Turvallisuus 19
2.1. Tärkeitä turvallisuusohjeita  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
2.2.  Ohjeita paristojen turvalliseen käsittelyyn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

3.  Käyttöelementit / osien kuvaus 21
4. Käyttöönotto 22

4.1.  Toimitussisällön  tarkastaminen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
4.2.  Paristojen asettaminen/vaihtaminen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

5. Käyttö ja toiminta 22
5.1.  Laitteen kytkeminen  päälle/pois . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
5.2. Näytön taustavalaistus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
5.3. Taskulamppu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
5.4.  Automaattinen sammutustoiminto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
5.5. Mittausarvon säilyttäminen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
5.6.  Automaattinen aluetila / manuaalinen aluetila . . . . . . . . . . . . . . . . 23
5.7. MAX-mittausarvo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
5.8. Tasajännitteen mittaus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
5.9. Vaihtojännitteen mittaus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
5.10.  Tasavirran vahvuuden mittaus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
5.11.  Vaihtovirran vahvuuden mittaus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
5.12. Vastuksen mittaus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
5.13.  Suojusten irrottaminen/liittäminen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
5.14. Dioditestaus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
5.15. Jatkuvuustestaus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

6. Sulakkeen vaihto 26
7. Vianetsintä 26
8. Puhdistus 26
9. Säilytys 27
10. Hävittäminen 27

10.1. Paristojen hävittäminen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
11. Liite 27

11.1. Tekniset tiedot . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
11.2.  Mittauslaitteen  ominaisuudet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
11.3.  Kompernass Handels GmbH:n takuu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
11.4. Huolto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
11.5. Maahantuoja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

496234_2504_PSM2B4_BDA_LB2_Content.indb   17 21.07.2025   13:48:20



18 | Suomalainen

1. Johdanto
1.1.  Tätä käyttöohjetta 

 koskevia tietoja
Onnittelut uuden laitteen hankinnas-
ta. Olet valinnut laadukkaan laitteen. 
Käyttöohje on osa tätä laitetta. Se 
sisältää tuotteen turvallisuutta, käyt-
töä ja hävittämistä koskevia tärkeitä 
ohjeita. Tutustu ennen laitteen käyt-
töä kaikkiin käyttö- ja turvallisuus-
ohjeisiin. Käytä laitetta ainoastaan 
kuvatulla tavalla ja mainittuihin käyt-
tötarkoituksiin. Kun luovutat tuot-
teen eteenpäin, liitä mukaan kaikki 
laitetta koskevat asiakirjat.

1.2.  Määräystenmukainen 
käyttö

Laite on tarkoitettu ainoastaan 
tasa- ja vaihtojännitteen, tasa- ja 
vaihtovirran, vastuksen, tarkkaan 
mittaukseen sekä diodi- ja jatku-
vuustestaukseen sisätiloissa. Nou-
data laitteen käyttömaan lakeja ja 
määräyksiä. Laitteen käyttö ammat-
timaisesti tai teollisesti ei ole sallit-
tua. Emme vastaa tarkoituksenvas-
taisesta käytöstä. Emme myöskään 
vastaa vahingoista, jotka johtuvat 
virheellisestä tai epäasiallisesta 
käsittelystä, väkivallan käytöstä tai 
luvattomista muutostöistä. Vastuu 
on yksinomaan käyttäjällä.

1.3.  Käytetyt varoitukset ja  
symbolit

Tässä käyttöohjeessa, pakkaukses-
sa ja laitteessa käytetään seuraavia 
varoituksia ja symboleja:

VAROITUS! Varoitus, 
jossa on tämä symboli ja 
merkkisana "VAROITUS", 
osoittaa mahdollisen 
vaaratilanteen, joka voi 
johtaa kuolemaan tai 
vakavaan loukkaantumi-
seen, jos sitä ei vältetä.

HUOMIO! Varoitus, 
jossa on tämä symboli ja 
merkkisana "HUOMIO", 
osoittaa mahdollisen 
tilanteen, joka voi aiheut-
taa omaisuusvahinkoja, 
jos sitä ei vältetä.

Huomautus: Huomautus 
on merkkinä lisätiedoista, 
jotka helpottavat laitteen 
käsittelyä.

Lue käyttöohje.

Suojausluokka II: suojaus  
kaksinkertaisella tai 
vahvistetulla eristyksellä 
jännitteisten ja kosketet-
tavien osien välillä.

VAROITUS! Sähköiskun 
vaara!

Tasavirta/-jännite

Vaihtovirta/-jännite

DC tai AC (tasavirta tai 
vaihtovirta)
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Maadoitusliitin

Vaarallisten, jännitteisten 
johdinten kiinnittäminen 
ja poistaminen on sallittu.

Älä hävitä sähkölaitetta 
kotitalousjätteen mukana!

Toimita pakkaus hävitet-
täväksi ympäristöystäväl-
lisesti.

Pakkaus koostuu kierrä-
tettävistä materiaaleista. 
Huomioi pakkausmateri-
aalien merkintä jätteitä la-
jiteltaessa: Ne on merkitty 
lyhenteillä (a) ja numeroilla 
(b), joiden merkitys on 
seuraava: 1–7: muovit, 
20–22: paperi ja pahvi, 
80–98: komposiittimate-
riaalit.

2. Turvallisuus
Tässä luvussa annetaan laitteen 
käsittelyä koskevia tärkeitä tur-
vallisuusohjeita. Tämä laite vastaa 
annettuja turvallisuusmääräyksiä. 
Asiaton käyttö voi johtaa henkilöva-
hinkoihin ja aineellisiin vahinkoihin.

2.1. Tärkeitä turvallisuusohjeita
 VAROITUS! Huomioi seuraavat 

laitteen turvallista käyttöä koskevat 
ohjeet:

 ■ Pakkausmateriaalit eivät sovel-
lu lasten leikkeihin! Pidä kaikki 
pakkausmateriaalit poissa lasten 
ulottuvilta.

 ■ Sähkölaitteet eivät saa joutua 
lasten käsiin. Vammaisten henki-
löiden tulisi käyttää sähkölaitteita 
vain kykyjensä puitteissa. Älä 
koskaan anna lasten tai vam-
maisten henkilöiden käyttää 
sähkölaitteita ilman valvontaa. He 
eivät välttämättä tunne mahdolli-
sia vaaroja.

 ■ Älä käytä laitetta paikoissa, jois-
sa on tulipalo- tai räjähdysvaara, 
esim. helposti syttyvien nestei-
den tai kaasujen lähettyvillä.

 ■ Tarkasta laitteen moitteeton kun-
to ennen jokaista käyttöä. Tar-
kasta etenkin liitäntöjen alueella 
oleva eristys erityisen huolelli-
sesti. Jos havaitset laitteessa 
vaurioita, laitteen käyttöä ei saa 
jatkaa.

 ■ Käänny teknikon puoleen, jos 
et ole varma, kuinka sinun tulisi 
käyttää laitetta tai liittää se.

 ■ Älä käytä laitetta kotelo avattuna, 
sillä se voi johtaa sähköiskuihin. 
Poista kaikki liitetyt laitteet ennen 
kotelon avaamista.

 ■ Älä kosketa mittauskärkiin tai 
mitattaviin holkkeihin mittauksen 
aikana.

 ■ Kytke sähkömittauksissa koe-
tuskappaleen virta pois päältä 
ennen laitteen liittämistä.

 ■ Virtapiirin parissa työskennel-
täessä liitä ensin musta mittaus-
kärki virtapiiriin ennen punaisen 
mittauskärjen yhdistämistä vir-
tapiiriin. Kun mittauskärkiä irro-
tetaan virtapiiristä, irrota ensiksi 
punainen mittauskärki virtapiiristä 
ja vasta sitten musta mittauskärki 
virtapiiristä.
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 ■ Älä koskaan liitä jännitelähdettä 
mittauskärkiin, jos valittuna on 
sähkövirran mittaus, diodites-
taus, vastusmittaus tai jatku-
vuustestaus. Muuten laite voi 
vaurioitua.

 ■ Poista mittauskärjet aina koetus-
kappaleesta, ennen kuin muutat 
mittausaluetta.

 ■ Jännite mittauslaitteen liitäntä-
kohtien ja maadoituksen välillä 
ei CAT III -luokassa saa olla yli 

-
tettä.

 ■ Toimi erityisen varovasti työsken-
-

parissa. Sähköjohtimiin kosket-
taminen voi näissä jännitteissä 
johtaa tappavaan sähköiskuun.

 ■ Älä kosketa mittauskohtia mit-
tauksen aikana suoraan tai välilli-
sesti, jotta sähköisku vältettäisiin. 
Pidä mittauskärjillä mitattaessa 
sormi sormisuojan takana.

 ■ Suojaa laitetta kosteudelta ja 
suoralta auringonpaisteelta.

 ■ Älä altista laitetta äärimmäisille 
lämpötiloille tai lämpötilanvaihte-
luille. Älä esimerkiksi jätä laitetta 
pitkäksi aikaa autoon. Jos läm-
pötila vaihtelee suuresti, anna 
laitteen lämpötilan normalisoitua, 
ennen kuin otat laitteen käyt-
töön. Laitteen tarkkuus voi kärsiä 
äärimmäisissä lämpötiloissa tai 
lämpötilan vaihdellessa suuresti.

 ■ Älä upota laitetta veteen tai mui-
hin nesteisiin äläkä altista laitetta 
vesiroiskeille tai -tipoille. Käytä 
laitetta vain kuivissa sisätiloissa.

 ■ Vältä voimakkaita laitteeseen 
kohdistuvia iskuja ja putoamisia.

 ■ Älä tee laitteeseen omatoimisia 
muutostöitä tai muutoksia.

 ■ Älä koskaan avaa laitteen kote-
loa. Laite ei sisällä käyttäjähuol-
toa tai vaihtoa vaativia osia.

 ■ Sammuta laite välittömästi, jos 
havaitset epätavallisia ääniä, 
palaneen käryä tai savua. Anna 
pätevän ammattilaisen tarkastaa 
laite, ennen kuin otat sen uudel-
leen käyttöön.

2.2.  Ohjeita paristojen turvalli-
seen käsittelyyn

 VAROITUS! Paristojen virheelli-
nen käsittely voi johtaa tulipaloon, 
räjähdyksiin, vaarallisten aineiden 
vuotamiseen tai muihin vaaratilan-
teisiin!

 ■   Älä koskaan anna paristo-
ja lasten käsiin.

 ■ Huolehdi siitä, ettei kukaan nie-
laise paristoja.

 ■ Pariston nielaisseen henkilön tu-
lee välittömästi hakeutua lääkärin 
hoitoon.

 ■ Käytä ainoastaan ilmoitettua pa-
ristotyyppiä.

 ■  Älä koskaan lataa paristoja  
uudelleen.

 ■ Poista uudelleen ladattavat 
paristot laitteesta ennen niiden 
lataamista.

 ■   Älä koskaan heitä paristo-
ja tuleen tai veteen.

 ■ Älä altista paristoja korkeille läm-
pötiloille tai suoralle auringonva-
lolle.
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 ■   Älä koskaan avaa tai 
väännä paristoja.

 ■  Älä oikosulje liitospuristimia.
 ■ Poista tyhjät paristot laitteesta ja 

hävitä ne turvallisesti.
 ■   Älä käytä yhdessä erilaisia 

paristotyyppejä äläkä uusia ja 
käytettyjä paristoja.

 ■   Aseta paristot aina laittee-
seen navat oikein päin.

 ■ Poista paristot, jos et käytä laitet-
ta pitkään aikaan.

 ■ Tarkasta paristot säännöllisesti. 
Vuotavat paristot aiheuttavat 
loukkaantumisvaaran ja voivat 
vaurioittaa laitetta.

 ■ Käsittele vuotaneita paristoja 
suojakäsineet kädessä! Puhdista 
paristojen ja laitteen kontaktipin-
nat sekä paristolokero tarvittaes-
sa kuivalla liinalla. Pyri estämään 
kemikaalien joutuminen koske-
tuksiin ihon ja limakalvojen sekä 
erityisesti silmien kanssa. Jos 
joudut kosketuksiin kemikaali-
en kanssa, huuhtele viipymättä 
runsaalla vedellä ja hakeudu heti 
lääkärin hoitoon.

3.  Käyttöelementit / 
osien kuvaus

(Kuvat, katso kääntösivut)
Kuva A:
1 Musta mittauskärki

 Mittauskärjen suojus
 Liitännän suojus

2 -liitäntä
3 Näyttö
4  /  -painike
5 / -painike
6 /
7 Kiertosäädin
8 Taskulamppu
9 Punainen mittauskärki (tulo)
0 Mittauskärjen suojus

Kuva B:
q Ruuvi (kotelon taustapuoli)
w Paristolokeron kansi
e Ruuvi (paristokotelo)
r Sulake

Kuva C:
t   Automaattinen sammutustoi-

minto
z  Automaattinen alue
u  Dioditestaus
i  Jatkuvuustestaus
o  Mittausarvon säilyttäminen
p  Maksimi
a Mittayksiköt
s Mitattu arvo
d  Alhainen paristotaso
f  Negatiivinen
g  DC: tasavirta
h  AC: vaihtovirta
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4. Käyttöönotto
4.1.  Toimitussisällön 

 tarkastaminen
 ▯ 1× kynäyleismittari
 ▯ 1× mittauskärki
 ▯  -alkaliparisto tyyppi 

AAA/Micro/LR03
 ▯ Tämä käyttöohje
 ♦ Ota kaikki osat pakkauksesta. 

Poista kaikki pakkausmateriaalit 
ja suojamuovi näytöstä 3.
  Huomautus: Tarkista, ettei toi-
mituksesta puutu osia eikä lait-
teessa ole näkyviä vaurioita. Jos 
havaitset toimituksessa puutteita 
tai vaurioita, jotka johtuvat puut-
teellisesta pakkauksesta tai ovat 
syntyneet kuljetuksen aikana, 
soita huollon palvelunumeroon 
(ks. kohta 11.4. Huolto).

4.2.  Paristojen asettaminen/ 
vaihtaminen

Laitteen mukana toimitetaan kaksi 
 

-alkaliparistoa, joilla laitetta käyte-
tään. Jos näytössä 3 on alhaisen 
paristotason näyttö  d, paristo 
on vaihdettava.

 VAROITUS! Sammuta laite ja 
poista tarvittaessa mittauskärjet 
1/9 virtapiiristä.

 ♦ Avaa paristolokeron kannen ruuvi 
e ja poista paristolokeron kansi 
w.

 ♦ Poista käytetyt paristot tarvit-
taessa ja aseta kaksi uutta pa-
ristoa paristolokeroon. Varmista 
oikea napaisuus paristolokerossa 
ilmoitetulla tavalla.

 ♦ Aseta paristolokeron kansi w 
takaisin paikoilleen ja kiristä ruuvi 
e.

5. Käyttö ja toiminta
5.1.  Laitteen kytkeminen 

 päälle/pois
 ♦ Kierrä kiertosäädin 7 vasta-

päivään asentoon  toiseen 
asentoon. Näyttö 3 kytkeytyy 
automaattisesti päälle.

 ♦ Kierrä kiertosäädin 7 myötäpäi-
vään asennosta . Näyttö 3 
kytkeytyy automaattisesti pois 
päältä.

5.2. Näytön taustavalaistus
 ♦ Kytke taustavalaistus päälle pi-

tämällä  /  -painiketta 4 
lyhyesti painettuna.

 ♦ Sammuta taustavalaistus pitä-
mällä  /  -painiketta 4 
jälleen lyhyesti painettuna.
  Huomautus: Taustavalaistus 
sammuu automaattisesti noin 

5.3. Taskulamppu
 ♦ Kytke taskulamppu päälle pitä-

mällä / 6 
lyhyesti painettuna.

 ♦ Sammuta taskulamppu pitämällä 
/ 6 jälleen  

lyhyesti painettuna.
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5.4.  Automaattinen  
sammutustoiminto

Automaattinen sammutustoiminto 
on aktivoitu, kun näytössä 3 näkyy 
symboli  t. Laite vaihtaa auto-
maattisesti lepotilaan, kun sitä ei 

 ♦ Paina vapaavalintaista painiketta  
aktivoidaksesi laitteen lepotilasta.

Automaattisen sammutustoiminnon  
poistaminen käytöstä:

 ♦ Kierrä kiertosäädin 7  vasta-
päivään asentoon  toiseen 
asentoon ja pidä samanaikaisesti 

/ 6 painet-
tuna.

Symboli  t sammuu ja automaat-
tinen sammutustoiminto on poistet-
tu käytöstä.

  Huomautus: Kun laite kytketään 
uudelleen päälle, automaattinen 
sammutustoiminto on jälleen 
aktivoitu.

5.5. Mittausarvon säilyttäminen
 ♦ Säilytä ajankohtainen mittaus-

arvo painamalla  / -
niketta 4. Näytössä 3 näkyy  
o.

 ♦ Vapauta säilytetty mittausarvo 
pai namalla  
4 uudelleen. Merkki  o sam-
muu näytöstä 3.

5.6.  Automaattinen aluetila /  
manuaalinen aluetila

Jos laite on automaattisessa alueti-
lassa, näytössä 3 näkyy  z.

 ♦ Paina / -painiketta 5 
vaihtaaksesi manuaaliseen alue-
tilaan.  z sammuu näytöstä 
3.

Askel seuraavalle alueelle:
 ♦ Paina manuaalisessa aluetilassa 

/ -painiketta 5.
Automaattiseen aluetilaan vaihta-
minen:

 ♦ Paina manuaalisessa aluetilassa 
toistuvasti / -painiket-
ta 5, kunnes näytössä 3 näkyy 

 z.

5.7. MAX-mittausarvo
MAX-mittausarvotila tallentaa mak-
simaalisen tuloarvon. Jos tulo ylittää 
aikaisemmin tallennetun maksimiar-
von, laite tallentaa uuden arvon.

 ♦ Aseta laite haluttuun mittaustoi-
mintoon.

Vaihtaminen MAX-mittausarvotilaan:
 ♦ Pidä / -painiketta 5 

painettuna, kunnes näytössä 3  
näkyy  p.

MAX-mittausarvotilassa näytetään  
näytössä 3 kaikkien mitattujen 
mittausarvojen maksimiarvo siitä 
lähtien, kun laite on vaihdettu tähän 
tilaan.

MAX-mittausarvotilan päättäminen:
 ♦ Pidä / -painiketta 5 

painettuna, kunnes  p sam-
muu näytössä 3. Kaikki tallenne-
tut maksimiarvot poistetaan.
  Huomautus: (1) Automaattisessa 
aluetilassa: Kun MAX-mittausar-
votila käynnistetään, laite vaihtaa 
manuaaliseen aluetilaan ja pysyy 
senhetkisellä alueella. (2) Jos 
mittaukset ovat alueen ulkopuo-
lella, näytössä 3 näkyy .
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5.8. Tasajännitteen mittaus
 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 1  

-liitäntään 2.
 ♦ Käännä kiertosäädin 7 asentoon 

.
 ♦ Paina toistuvasti /  -pai-

niketta 6, kunnes näytössä 3 
näkyy  g.

 ♦ Yhdistä mittauskärjet 1/9 koe-
tuskappaleeseen tai tarkastetta-
vaan virtapiiriin.

 ♦ Punaisen mittauskärjen 9 mit-
tausarvo ja napaisuus näytetään 
näytössä 3.
  Huomautus:  

 
Suurin sallittu  

Ennen kuin laite kytketään tarkastet-
tavaan virtapiiriin, näytössä 3 näy-
tetään mahdollisesti jokin muu arvo 
kuin nolla. Tämä on normaalia, eikä 
sillä ole mitään vaikutusta mittauksiin.

5.9. Vaihtojännitteen mittaus
 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 1  

-liitäntään 2.
 ♦ Käännä kiertosäädin 7 asentoon 

.
 ♦ Paina toistuvasti /  -pai-

niketta 6, kunnes näytössä 3 
näkyy  h.

 ♦ Yhdistä mittauskärjet 1/9 koe-
tuskappaleeseen tai tarkastetta-
vaan virtapiiriin.

 ♦ Mittausarvo näytetään näytössä 
3.

  Huomautus:  
 

 
Reaktio:  Keskimäärä (kalibroitu 

siniaallon RMS:ssä) 

Suurin sallittu  

5.10.  Tasavirran vahvuuden 
mittaus

 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 1  
 -liitäntään 2.

 ♦ Käännä kiertosäädin 7 asentoon 
 tai .

 ♦ Paina toistuvasti / -pai-
niketta 6, kunnes näytössä 3 
näkyy  g.

 ♦ Kytke tarkastettavan virtapiirin 
virtalähde pois päältä. Poista la-
taus kaikista kondensaattoreista.

 ♦ Keskeytä tarkastettava virtapiiri.
 ♦ Yhdistä mittauskärjet 1/9 sar-

jaan tarkastettavan virtapiirin 
kanssa.

Mitattu tasavirran vahvuus ja pu-
naisen mittauskärjen 9 napaisuus 
(negatiivinen napaisuus =  f) 
näytetään näytös-sä 3.

  Huomautus:  

Ylivirta johtaa sulakkeen r  
läpipalamiseen.
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5.11.  Vaihtovirran vahvuuden  
mittaus

 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 1  
-liitäntään 2.

 ♦ Käännä kiertosäädin 7 asentoon  
 tai .

 ♦ Paina toistuvasti /  -pai-
niketta 6, kunnes näytössä 3 
näkyy  h.

 ♦ Sammuta tarkastettava virtapiiri. 
Poista lataus kaikista konden-
saattoreista.

 ♦ Keskeytä tarkastettava virtapiiri.
 ♦ Yhdistä mittauskärjet 1/9 sar-

jaan tarkastettavan virtapiirin 
kanssa.

Mittausarvo näytetään näytössä 3.

  Huomautus:  
 

Reaktio:  Keskimäärä (kalibroitu  
siniaallon RMS:ssä) 

Suurin sallittu  

Ylivirta johtaa sulakkeen r  
läpipalamiseen.

5.12. Vastuksen mittaus
 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 1  

-liitäntään 2.
 ♦ Käännä kiertosäädin 7 asentoon 

 ♦ Paina toistuvasti /
-paini ketta 6, kunnes  u ja  
i sammuvat näytöstä 3.

 ♦ Yhdistä mittauskärjet 1/9 mitat-
tavaan vastukseen.

Mittausarvo näytetään näytössä 3.

  Huomautus:
mittauksissa voi kestää muuta-
mia sekunteja, ennen kuin laite 
vakauttaa mittausarvon. Se on 
normaalia korkeita vastuksia 
mitattaessa. (2) Jos kärjet ovat 
auki, näytössä 3 näkyy . (3) 
Kytke tarkastettavan virtapiirin 
virtalähde pois päältä ennen 
mittausta. Poista lataus kaikista 
kondensaattoreista. Keskeytä 
tarkastettava virtapiiri.

5.13.  Suojusten irrottaminen/
liittäminen

 ♦ Vedä suojus 0 irti mittauskärjes-
tä 9.

 ♦ Vedä suojus  irti mittauskärjen 
1 liitännästä.

 ♦ Vedä tarvittaessa, syvemmällä 
sijaitseviin kontakteihin päästäk-
sesi, suojus  irti mittauskärjestä 
1.

 ♦ Aseta mittauksiesi päätyttyä 
kaikki suojukset / /9 takaisin 
paikoilleen.

5.14. Dioditestaus
 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 1  

-liitäntään 2.
 ♦ Käännä kiertosäädin 7 asentoon 

 ♦ Paina toistuvasti / -
niketta 6, kunnes näytössä 3 
näkyy  u.

 ♦ Yhdistä punainen mittauskärki 9  
tarkastettavan diodin anodiin.

 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 1 
tarkastettavan diodin katodiin.

Diodin likimääräinen läpikulkujännit-
teen lasku näytetään näytössä 3.
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5.15. Jatkuvuustestaus
 ♦ Yhdistä musta mittauskärki 1  

-liitäntään 2.
 ♦ Käännä kiertosäädin 7 asentoon 

 ♦ Paina toistuvasti /  
painiketta 6, kunnes näytössä 
3 näkyy  i.

 ♦ Yhdistä mittauskärjet 1/9 tar-
kastettavaan virtapiiriin.

Tulos:

Vastus Summeri soi
Kyllä
Summeri soi  
mahdollisesti
Ei

  Huomautus: Keskeytä tarkas-
tettava virtapiiri. Poista lataus 
kaikista kondensaattoreista.

6. Sulakkeen vaihto
  VAROITUS! Sähköiskun vaa-
ra! Käytä vain sulaketta, jol-
la on samat tekniset tiedot 

 ♦ Sammuta laite ja poista tarvit-
taessa mittauskärjet 1/9 virta-
piiristä.

 ♦ Avaa paristolokeron kannen ruuvi 
e ja poista paristolokeron kansi 
w.

 ♦ Poista paristot.
 ♦ Avaa neljä ruuvia q kotelon taus-

tapuolella. Poista kotelon suojus.
 ♦ Vaihda viallinen sulake r uuteen  

saman tyypin sulakkeeseen 

 ♦ Kiinnitä kotelon suojus takaisin. 
Kiristä neljä ruuvia q.

 ♦ Aseta paristot takaisin paristolo-
keroon.

 ♦ Aseta paristolokeron kansi w ta-
kaisin paikoilleen ja kiristä ruuvi e.

7. Vianetsintä
Vika Korjaus

Näyttö 3 ei 
muutu.
Näytössä 3 
näkyy  o.

Vapauta säilytetty 
mittausarvo pai-
namalla  

4.   
 o sammuu 

näytöstä 3.
Alhaisen 
paristotason 
näyttö  d 
näkyy näy-
tössä 3.

Aseta kaksi uutta 
paristoa laittee-
seen.

8. Puhdistus
  VAROITUS! Sähköiskun vaara! 
Sammuta laite ja poista tarvit-
taessa mittauskärjet 1/9 virta-
piiristä.

  HUOMIO! Laitevaurio! Laite ei 
ole vesitiivis. Älä upota laitetta 
veteen ja varmista, ettei laittee-
seen pääse puhdistuksen aikana 
kosteutta, sillä kosteus voi vau-
rioittaa laitteen korjauskelvot-
tomaksi. Älä käytä syövyttäviä, 
hankaavia tai liuotinainepitoisia 
puhdistusaineita. Ne voivat vauri-
oittaa laitteen pintoja.

 ♦ Puhdista laitteen pinnat pehme-
ällä, kuivalla liinalla.
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9. Säilytys
 ♦ Poista paristot ja varastoi laite 

ja paristot puhtaassa, kuivassa 
paikassa suojassa suoralta aurin-
gonpaisteelta.

10. Hävittäminen
Yliviivatun jäteastian 
symboli tarkoittaa, että 
tätä laitetta ei saa hävittää 
kotita lousjätteiden seassa 

sen käyttöajan pää tyttyä. Laite on 
toimitettava keräilypisteisiin, 
kierrätyskeskuksiin tai jätehuoltoyri-
tyksiin.
Poista kaikki henkilökohtaiset tiedot 
ennen palautusta.
Poista ennen palautusta paristot tai 
akut, joita ei ole asennettu kiin-
teästi vanhaan laitteeseen, sekä 
lamput, jotka voidaan poistaa niitä 
rikkomatta, ja toimita ne erilliseen 
keräykseen.
Pakkauksessa on käytetty ympä-
ristöystävällisiä materiaaleja, jotka 
voidaan toimittaa paikallisiin keräys-
pisteisiin.
Hävitä pakkaus ympäristöystäväl-
lisesti.

10.1. Paristojen hävittäminen 
Paristoja/akkuja on 
käsiteltävä ongelmajättee-
nä, ja siksi ne on toimitet-
tava vastaaville tahoille 

(jälleenmyyjät, alan liikkeet, julkiset 
kunnalliset pisteet, ammattimaiset 
jätehuoltoyritykset) ympäristöystä-
vällistä hävittämistä varten. Paristot/
akut voivat sisältää myrkyllisiä 
raskasmetalleja. 
Sisältyvät raskasmetallit merkitään 
kirjaimilla symbolin alapuolella: 

Älä siksi heitä paristoja/akkuja koti-
talousjätteen sekaan, vaan toimita 
ne erilliseen keräyspisteeseen.
Palauta akut/paristot ainoastaan 
tyhjinä.

11. Liite
11.1. Tekniset tiedot

Käyttöjännite

 
-alkaliparisto 
tyyppi AAA/
Micro/LR03

LCD-näyttö
 

(maks. mittaus-
arvot: 1999)

Näytteenotto-
nopeus n. 3 krt/s

Mittauskaapelin 
pituus n. 94 cm

Ylijänniteluokka CAT III 600 V

Sulaketyyppi 250 mA/600 V
nopea sulake

IP-kotelointi-
luokka IP20

11.2.  Mittauslaitteen 
 ominaisuudet

Seuraavat tiedot laitteen tarkkuu-
desta ja muista ominaisuuksista 
ovat voimassa yhden vuoden 
ajan kalibroinnista lähtien ja 

ilmankosteudessa.

Tarkkuustiedot ovat seuraavat:
 ■ (% mittausarvosta)
 ■ + (vähiten merkitsevien numero-

paikkojen määrä)
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Mikäli muuta ei ilmoiteta, tarkkuus 
on 5–100 % alueesta. Poikkeavissa 
olosuhteissa ei alla mainittuja tark-
kuuksia/ominaisuuksia voida taata.

Mittausalue: tasajännite

Mit-
taus-
alue

Erottelu-
tarkkuus Tarkkuus

200 mV 0,1 mV ±(0,5 % 
+5)

2 V 0,001 V ±(0,5 % 
+5)

20 V 0,01 V ±(0,5 % 
+5)

200 V 0,1 V ±(0,5 % 
+5)

600 V 1 V ±(0,5 % 
+5)

Suurin sallittu  
tulojännite: 600 V DC

Mittausalue: vaihtojännite

Mit-
taus-
alue

Erottelu-
tarkkuus Tarkkuus

2 V 0,001 V ±(1,0 % 
+5)

20 V 0,01 V ±(1,0 % 
+5)

200 V 0,1 V ±(1,0 % 
+5)

600 V 1 V ±(1,0 % 
+5)

Reaktio:  Keskiarvo, kalibroitu  
siniaallon RMS:ssä

Suurin sallittu  
tulojännite: 600 V
Taajuusalue: 40–400 Hz

Mittausalue:  
tasavirran voimakkuus

Mit-
taus-
alue

Erottelu-
tarkkuus Tarkkuus

±(1,2 % 
+5)

2000 ±(1,2 % 
+5)

20 mA 0,01 mA ±(1,2 % 
+5)

200 mA 0,1 mA ±(1,2 % 
+5)

Ylikuormitussuoja:  250 mA/600 V 
nopea sulake

Suurin sallittu 
tulovirta: 200 mA

Mittausalue:  
vaihtovirran voimakkuus

Mit-
taus-
alue

Erottelu-
tarkkuus Tarkkuus

±(1,5 % 
+5)

2000 ±(1,5 % 
+5)

20 mA 0,01 mA ±(1,5 % 
+5)

200 mA 0,1 mA ±(1,5 % 
+5)

Ylikuormitussuoja:  250 mA/600 V 
nopea sulake

Suurin sallittu 
tulovirta: 200 mA
Taajuusalue: 40–400 Hz
Reaktio:  Keskiarvo, kalibroitu  

siniaallon RMS:ssä
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Vastus

Mit-
taus-
alue

Erottelu-
tarkkuus Tarkkuus

±(1,0 % 
+5)

±(1,0 % 
+5)

±(1,0 % 
+5)

±(1,0 % 
+5)

0,001 ±(1,0 % 
+5)

±(1,2 % 
+5)

  Huomautus: Vapaavalintaisen 
kytkentäpiirin/rakenneosan vas-
tuksen mittauksessa (erityisesti 
alhaisella vastuksella) on liitet-
tyjen mittauskärkien/kaapelin 
vastus huomioitava mittausarvon 
tarkkuuden parantamiseksi.

Dioditestaus

Mit-
taus-
alue

Kuvaus

Näytössä 3 näkyy 
tarkastettavan diodin 
likimääräinen läpikulku-
jännitteen lasku.
Tyhjäkäyntijännite:  
n. 2,2 V
Tarkastusvirta:  
n. 0,6 mA

Jatkuvuustestaus

Mit-
taus-
alue

Kuvaus

 
Sisäänrakennettu 
 summeri soi.

 
Sisäänrakennettu sum-
meri voi soida tai ei.

 
Sisäänrakennettu 
 summeri ei soi.

11.3.  Kompernass Handels 
GmbH:n takuu

Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäi-
västä. Mikäli X12V- ja X20V Team 
-sarjan akut sisältyvät toimitukseen, 

-
topäivästä. Jos havaitset tuotteessa 
puutteita, sinulla on on oikeus vaa-
tia tuotteen myyjältä lakisääteistä 
korvausta. Seuraava takuu ei rajoita 
lakisääteisiä oikeuksiasi ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyk-
sestä alkaen. Säilytä ostokuitti 
hyvässä tallessa. Tarvitset sitä 
todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee 
kolmen vuoden sisällä ostopäivästä 
materiaali- tai valmistusvirheitä, 
korjaamme tai korvaamme tuotteen 
sinulle veloituksetta harkintamme 
mukaan tai palautamme ostohinnan. 
Tämä takuu edellyttää, että viallinen 
laite toimitetaan meille yhdessä 
ostotositteen (kuitin) kanssa kolmi-
vuotisen määräajan sisällä. Lisäksi 
mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.
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Jos takuu kattaa vian, saat joko 
tuotteen korjattuna takaisin tai 
uuden tuotteen.  Takuuaika ei ala 
uudelleen tuotteen korjaamisen tai 
vaihdon jälkeen.

Takuuaika ja lakisääteinen 
 virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuai-
kaa. Tämä koskee myös vaihdettuja 
ja korjattuja osia. Mahdollisesti jo 
oston yhteydessä havaittavista vau-
rioista ja puutteista on ilmoitettava 
heti, kun tuote on purettu pakka-
uksesta. Takuuajan päättymisen 
jälkeen suoritettavat korjaukset ovat 
maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen 
laatuvaatimusten  mukaan huolella 
ja tarkastettu perusteellisesti ennen 
toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai 
valmistusvirheitä. Takuun laajuus 
ei kata tuotteen osia, jotka altistu-
vat normaalille kulumiselle ja joita 
siksi voidaan pitää kuluvina osina, 
kuten esim. sahanteriä, varateriä, 
 hiomapapereita jne., eikä helposti 
rikki meneviä osia, kuten esim. kyt-
kimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on 
vaurioitunut, tai sitä ei ole käytetty 
tai huollettu asianmukaisesti. Tuot-
teen asianmukainen käyttö edellyttää 
kaikkien käyttöohjeessa esitettyjen 
ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettä-
vä käyttötarkoituksia ja toimintaa, 
joita käyttöohjeessa kehotetaan 
välttämään ja joista siinä varoite-
taan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan 
yksityiskäyttöön, ei kaupallisiin tar-
koituksiin. Laitteen vääränlainen tai 
asiaton käsittely, väkivallan käyttö ja 
muut kuin valtuutetun huoltopisteen 
suorittamat korjaukset aiheuttavat 
takuun raukeamisen.

Takuusuoritus ei ole voimassa 
 seuraavissa tapauksissa

 ■ akkukapasiteetin normaali kulu-
minen

 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoi-
tuksiin

 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevau-
rio tai muutokset tuotteeseen

 ■ turvallisuus- ja huoltomääräys-
ten noudattamatta jättäminen, 
käyttövirheet

 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet 
vauriot

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä no-
peasti, noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten 
kassakuitti ja artikkelinumero 

 tallessa 
todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen 
tyyppikilvestä, kaiverrettuna 
tuotteeseen,  käyttöohjeen otsik-
kosivulta (alhaalla vasemmalla) 
tai tuotteen taustapuolella tai 
pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimin-
tahäiriöitä tai muita puutteita, ota 
ensin yhteyttä alla mainittuun 
huolto-osastoon puhelimitse tai 
käytä yhteydenottolomakettam-
me, joka löytyy sivulta parksi-
de-diy.com kohdasta Service.
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 ■ Voit lähettää viallisena pitämä-
si tuotteen yhdessä ostokuitin 
kanssa maksutta sinulle ilmoitet-
tuun huolto-osoitteeseen. Liitä 
mukaan selvitys viasta ja siitä, 
milloin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa 
parkside-diy.com voit 
ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. 
Tällä QR-koodilla pääset 
suoraan sivustolle 

parkside-diy.com. Valitse maasi ja 
hae käyttöohjeita hakualustan 
kautta. Pääset tuotteesi käyttöohjei-
siin käsiksi syöttämällä tuotenume-

11.4. Huolto
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on 
osoitteessa parkside-diy.com

11.5. Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole  
huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä 
mainittuun huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSA
www.kompernass.com
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1. Inledning
1.1.  Information om den här 

 manualen
Ett stort grattis till din nyinköpta 
produkt. Du har valt en produkt av 
hög kvalitet. Manualen ingår i leve-
ransen som en del av produkten. 
Den innehåller viktig information 
om säkerhet, användning och 
återvinning. Läs noga igenom alla 
användar- och säkerhetsanvisningar 
innan du börjar använda produkten. 
Använd endast produkten på det 
sätt och till de användningsområ-
den som beskrivs här. Lämna över 
all dokumentation tillsammans med 
produkten om du överlåter den till 
någon annan person.

1.2. Föreskriven användning
Den här produkten ska endast 
användas för exakta mätningar av 
lik- och växelspänning, lik- och 
växelström, motstånd, samt för 
diod- och genomgångstester inom-
hus. Följ de lagar och bestämmelser 
som gäller i det land där produkten 
används. Det är inte tillåtet att an-
vända produkten yrkesmässigt eller 
industriellt. Tillverkaren ansvarar 
inte för användningssätt som stri-
der mot föreskrifterna. Tillverkaren 
ansvarar inte heller för skador som 
uppstår på grund av missbruk eller 
felaktig behandling, användande av 
våld eller för att otillåtna ändringar 
gjorts på produkten. Allt ansvar vilar 
på användaren.

1.3. Varningar och symboler
I den här manualen, på förpackning-
en och på produkten förekommer 
följande varningar och symboler:

VARNING! En varning  
med den här symbolen 
och signalordet VARNING 
innebär risk för en farlig 
situation som kan leda till 
dödsolyckor eller svåra 
personskador om den 
inte undviks.

AKTA! En varning med 
den här symbolen och 
signalordet AKTA innebär 
en situation som kan leda 
till sakskador om den inte 
undviks.

Observera: Under 
-

formation som ska hjälpa 
dig att handskas med 
produkten.

Använd endast produkten 
inomhus.

Skyddsklass II: Dubbel 
eller förstärkt isolering 
mellan spänningsförande 
och åtkomliga delar.

VARNING! Risk för 
elchock!

Likström/-spänning

Växelström/-spänning

DC eller AC (likström eller 
växelström)

Jordklämma
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Det är tillåtet att ansluta 
och ta bort ledare med 
farlig spänning.

Kassera inte elektriska 
apparater i hushållsso-
porna!

Kassera förpackningen på 
ett miljövänligt sätt.

Förpackningar av åter-
vinningsbara material. 
Observera märkningen på 
förpackningsmaterialet 
när du sorterar avfallet: 
Dessa är märkta med för-

(b) som har följande bety-
delse: 1–7: Plast, 20–22: 
Papper och kartong, 
80–98: Komposit.

2. Säkerhet
Det här kapitlet innehåller viktig 
information för säker hantering 
av produkten. Den här produkten 
motsvarar gällande säkerhetsbe-
stämmelser. Om den används på 
fel sätt kan den orsaka person- eller 
sakskador.

2.1.  Grundläggande 
säkerhets anvisningar

 VARNING! Observera följande 
anvisningar för säker hantering av  
produkten:

 ■ Förpackningsmaterial är inga 
leksaker! Håll allt förpacknings-
material på avstånd från barn.

 ■ Elektriska apparater får inte råka i 
händerna på barn. Personer med 
funktionsnedsättning får bara 
använda elektriska apparater 
som de kan hantera på ett säkert 
sätt. Låt aldrig barn eller perso-
ner med funktionsnedsättning 
använda elektriska apparater 
utan att någon håller uppsikt. De 
kanske inte alltid inser vilka risker 
det innebär.

 ■ Använd inte produkten där det 
-

sion, t ex i närheten av brännbara 
vätskor och gaser.

 ■ Kontrollera alltid om produkten 
är felfri innan du använder den. 
Undersök isoleringen kring an-
slutningarna särskilt noga. Pro-
dukten får inte användas om du 
konstaterar att den är skadad.

 ■ Vänd dig till en teknisk expert om 
du är osäker på hur produkten 
ska användas eller anslutas.

 ■ Använd inte produkten om höljet 
är öppet, du kan få en elektrisk 
chock. Koppla bort alla anslutna 
enheter innan du öppnar höljet.

 ■ Rör inte provspetsarna eller de 
uttag som ska mätas under mät-
ningen.

 ■ Stäng av strömmen till det som 
ska provas innan du ansluter 
produkten för strömmätningar.

 ■ Om det handlar om en ström-
krets ska den svarta provspetsen 
kopplas till strömkretsen innan 
den röda provspetsen ansluts 
till strömkretsen. Ta först bort 
den röda och därefter den svarta 
provspetsen när du ska koppla 
bort dem från strömkretsen.
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 ■ Koppla aldrig en spänningskälla 
till provspetsarna om du valt 
funktionerna strömmätning, diod-
provning, motståndsmätning eller 
genomgångstest. Annars kan 
produkten skadas.

 ■ Ta alltid bort provspetsarna från 
provningsobjektet innan du änd-
rar mätområde.

 ■ Spänningen mellan mätarens 
anslutningspunkter och jorden 

-
ning/växelspänning i CAT III.

 ■ Var extra försiktig om du arbetar 
-

Du kan få en livsfarlig elchock 
om du kommer åt elektriska led-
ningar med dessa spänningar.

 ■ Rör varken direkt eller indirekt 
mätpunkterna under mätningen, 
då kan du få en elchock. Håll 

när du mäter med provspetsarna.
 ■ Skydda produkten från väta och 

direkt solljus.
 ■ Utsätt inte produkten för extrema 

temperaturer eller temperaturva-
riationer. Låt den t ex inte ligga 
kvar i bilen under en längre tid. 
Vid stora temperaturvariationer 
ska du låta produkten ackli-
matiseras innan den används. 
Extrema temperaturer eller tem-
peraturvariationer kan påverka 
produktens precision.

 ■ Doppa aldrig ner produkten i 
vatten eller andra vätskor och 
utsätt den inte för stänkvatten 
och/eller vattendroppar. Använd 
endast produkten på en torr plats 
inomhus.

 ■ Undvik häftiga stötar och låt inte 
mätaren falla i golvet.

 ■ Du får inte själv bygga om eller 
förändra produkten.

 ■ Öppna aldrig produktens hölje. 
Produkten har inga delar som 
kan bytas ut eller underhållas av 
användaren.

 ■ Stäng genast av produkten och 
ta ut batterierna om det hörs 
ovanliga ljud, luktar bränt eller ry-

kontrollera produkten innan den 
används igen.

2.2.  Säkerhetsanvisningar för 
 hantering av batterier

 VARNING! Om batterier hante-
ras på fel sätt kan resultatet bli elds-
våda, explosioner, utsläpp av farliga 
ämnen och andra farliga situationer!

 ■   Låt aldrig batterier hamna 
i händerna på barn.

 ■ Akta så att ingen råkar svälja ett  
batteri.

 ■ Uppsök omedelbart läkarvård 
om du själv eller någon annan 
råkar svälja ett batteri.

 ■ Använd endast den typ av batte-
rier som anges här.

 ■  Försök aldrig ladda upp bat-
terier som inte är uppladdnings-
bara.

 ■ Ta ut uppladdningsbara batterier 
ur produkten innan du laddar 
dem.

 ■   Släng aldrig batterier i eld 
eller vatten.
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 ■ Utsätt inte batterier för höga 
temperaturer och direkt solljus.

 ■   Öppna eller deformera 
aldrig batterier.

 ■  Kortslut inte anslutningskläm-
morna.

 ■ Ta ut helt urladdade batterier ur 
produkten och kassera dem på 
rätt sätt.

 ■   Använd aldrig olika typer 
av batterier eller gamla och nya 
batterier samtidigt.

 ■   Lägg alltid in batterierna 
med polerna åt rätt håll i produk-
ten.

 ■ Ta ut batterierna om du inte ska 
använda produkten under en 
längre tid.

 ■ Kontrollera batterierna regelbun-
det. Läckande batterier kan leda 
till personskador och skador på 
produkten.

 ■ Använd skyddshandskar om bat-
terierna läcker! Rengör batteri-
kontakterna, produktens kontak-
ter och batterifacket med en torr 
trasa. Akta så att kemikalierna 
inte hamnar på hud och slemhin-
nor och framför allt inte i ögonen. 
Om någon råkar få kemikalier på 
sig ska man skölja med mycket 
vatten och omedelbart uppsöka 
läkarvård.

3.  Kontrolldelar/ 
Beskrivning av delar

(se bilder på de uppfällbara sidorna)
Bild A:
1 Svart provspets

 Skyddslock provspets
 Skyddslock anslutning

2 -anslutning
3 Display
4  
5 / -knapp
6 -knapp
7 Skruvreglage
8 Ficklampa
9 Röd provspets (ingång)
0 Skydd till provspets

Bild B:
q Skruv (baksidan av höljet)
w Lock till batterifack
e Skruv (till batterifack)
r Säkring

Bild C:
t   Automatisk avstängningsfunk-

tion
z  Automatiskt område
u  Diodprovning
i  Genomgångstest
o  Behåll mätvärde
p  Maximum
a Måttenheter
s Uppmätt värde
d  Låg laddningsnivå
f  Negativ
g  DC: likström
h  AC: växelström
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4. Ta produkten i bruk
4.1.  Kontrollera leveransens 

 innehåll
 ▯ 1 pennmultimeter
 ▯ 1 provspets
 ▯  alkaliska batterier 

av typ AAA/Micro/LR03
 ▯ Den här manualen
 ♦ Ta upp alla delar ur förpackning-

en. Ta bort allt förpacknings-
material och skyddsfolie från 
displayen 3.
  Observera: Kontrollera att leve-
ransen är komplett och inte har 
några synliga skador. Om någon-
ting fattas eller om leveransen 
skadats på grund av bristfällig 
förpackning eller i transporten 
ska du vända dig till vår Service 
Hotline (se kapitel 11.4. Service).

4.2. Lägga i/Byta batterier
Produkten levereras och drivs med 

 alkaliska batterier av 
typ AAA/Micro/LR03. Om displayen 
3 visar på låg laddningsnivå  d 
måste batterierna bytas ut.

 VARNING! Stäng av produkten 
och ta ev. bort provspetsarna 1/9 
från strömkretsen.

 ♦ Lossa skruven e till batterifack-
ets lock w och ta av locket.

 ♦ Ta ut de gamla batterierna och 
sätt in två nya i batterifacket. 
Lägg polerna enligt markeringen i 
batterifacket.

 ♦ Sätt tillbaka locket w på batteri-
facket igen och dra åt skruven e.

5. Användning och drift
5.1.  Koppla på och stänga av 

 produkten
 ♦ Vrid skruvreglaget 7 motsols 

till  till en annan position. 
Displayen 3 kopplas på auto-
matiskt.

 ♦ Vrid skruvreglaget 7 medsols 
från . Displayen 3 stängs av 
automatiskt.

5.2. Bakgrundsbelysning
 ♦ Håll  4 in-

tryckt en liten stund för att tända 
bakgrundsbelysningen.

 ♦ Håll  4 in-
tryckt en liten stund för att släcka 
bakgrundsbelysningen igen.
  Observera: Bakgrundsbelys-
ningen släcks automatiskt efter 

5.3. Ficklampa
 ♦ Håll -knappen 6 in-

tryckt en liten stund för att tända 

 ♦ Håll -knappen 6 in-
tryckt en liten stund för att släcka 

5.4.  Automatisk avstängnings-
funktion

Den automatiska avstängningsfunk-
tionen är aktiv när symbolen  t 
syns på displayen 3. Produkten 
går automatiskt över till viloläge om 

-
nuter.

 ♦ Tryck på valfri knapp för att åter-
aktivera produkten.
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Avaktivera den automatiska av-
stängningsfunktionen:

 ♦ Vrid skruvreglaget 7 motsols till 
 till en annan position och håll 

samtidigt / -knappen 6 
intryckt.

Symbolen  t slocknar och den 
automatiska avstängningsfunktio-
nen har avaktiverats.

  Observera: Den automatiska 
avstängningsfunktionen är åter 
aktiv nästa gång produkten 
kopplas på.

5.5. Behåll mätvärde
 ♦ Tryck på  

4 för att behålla det aktuella 
mätvärdet.  o kommer upp på 
displayen 3.

 ♦ Tryck på  4 
igen för att frigöra det sparade 
värdet.   o försvinner från dis-
playen 3.

5.6.  Läge för automatiskt 
 område/läge för manuellt 
område

När produkten står på läget för au-
tomatiskt område visas  z på 
displayen 3.

 ♦ Tryck på / -knappen 
5 för att komma till det manuella 
läget.  z försvinner från dis-
playen 3.

Inkrement till nästa område:
 ♦ Tryck på / -knappen 

5 när produkten står på läget för  
manuellt område.

Växla till läget för automatiskt om-
råde:

 ♦ Tryck upprepade gånger på 
/ -knappen 5 tills  

z kommer upp på displayen 3 
när produkten står på manuellt 
läge.

5.7. MAX mätvärde
I läge MAX mätvärde sparas det 
maximala ingångsvärdet. Om värdet 
vid ingången överskrider ett redan 
sparat maximalt mätvärde sparas 
det nya värdet istället.

 ♦ Ställ in produkten på önskad 
mätfunktion.

Växla till läge MAX mätvärde:
 ♦ Håll / -knappen 5 

intryckt tills  p kommer upp 
på displayen 3.

I läge MAX mätvärde visas det 
maximala värdet, för alla mätvärden 
som registrerats sedan produkten 
växlade till det här läget, på display-
en 3.

Gå ut ur läge MAX mätvärde:
 ♦ Håll / -knappen 5 

intryckt tills  p försvinner 
från displayen 3. Alla maximala 
mätvärden som sparats tas bort.
  Observera: (1) I läget för auto-
matiskt område: om läge MAX 
mätvärde startas går produkten 
över till manuellt läge och stan-
nar kvar i det aktuella området. 
(2) När mätningarna hamnar över 
gränsen för området visas  på 
displayen 3.
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5.8. Dra av / sätta på skyddslock
 ♦ Dra loss skyddslocket 0 från 

provspetsen 9.
 ♦ Dra loss skyddslocket  från 

provspetsens anslutning 1.
 ♦ Dra vid behov av skyddslocket,

 från provspetsen 1 för att 
komma åt de underliggande 
kontakterna.

 ♦ När mätningarna har slutförts ska 
alla skyddslock / /9 sättas 
tillbaka igen.

5.9. Mäta likspänning
 ♦ Koppla den svarta provspetsen 

1 till -anslutningen 2.
 ♦ Vrid skruvreglaget 7 .
 ♦ Tryck upprepade gånger på 

/ -knappen 6 tills  g 
kommer upp på displayen 3.

 ♦ Koppla provspetsarna 1/9 till 
provningsobjektet eller ström-
kretsen som ska provas.

 ♦ Den röda provspetsens 9 
mätvärde och polaritet visas på 
displayen 3.
  Observera:  

 
Max. tillåten  
ingångsspänning: 600 V

Innan produkten ansluts till den 
strömkrets som ska provas kan ev. 
ett annat värde än noll visas på dis-
playen 3. Det är fullständigt nor-
malt och påverkar inte mätningen.

5.10. Mäta växelspänning
 ♦ Koppla den svarta provspetsen 

1 till -anslutningen 2.
 ♦ Vrid skruvreglaget 7 .
 ♦ Tryck upprepade gånger på 

/ -knappen 6 tills  h 
kommer upp på displayen 3.

 ♦ Koppla provspetsarna 1/9 till  
provningsobjektet eller ström-
kretsen som ska provas.

 ♦ Mätvärdet visas på displayen 3.
  Observera:  

 
 

Reaktion:  Genomsnitt (kalibrerat 
-

tivvärde)

Max. tillåten  
ingångsspänning: 600 V

5.11. Mäta likströmstyrka
 ♦ Koppla den svarta provspetsen 

1 till -anslutningen 2.
 ♦ Vrid skruvreglaget 7 till  eller 

.
 ♦ Tryck upprepade gånger på 

/ -knappen 6 tills  g 
kommer upp på displayen 3.

 ♦ Koppla bort strömmen till den 
strömkrets som ska provas. Lad-
da ur alla kondensatorer.

 ♦ Bryt den strömkrets som ska 
provas.

 ♦ Anslut provspetsarna 1/9 i 
serie till den strömkrets som ska 
mätas.

Den uppmätta likströmstyrkan och 
den röda provspetsens 9 polaritet 
(negativ polaritet =  f) visas på 
displayen 3.
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  Observera:  
Max. tillåten ingångsström: 

Vid överström bränner säkringen r.

5.12. Mäta växelströmstyrka
 ♦ Koppla den svarta provspetsen 

1 till -anslutningen 2.
 ♦ Vrid skruvreglaget 7 till  eller 

.
 ♦ Tryck upprepade gånger på 

/ -knappen 6 tills  h 
kommer upp på displayen 3.

 ♦ Stäng av den strömkrets som 
ska provas. Ladda ur alla kon-
densatorer.

 ♦ Bryt den strömkrets som ska 
provas.

 ♦ Anslut provspetsarna 1/9 i 
serie till den strömkrets som ska 
mätas.

Mätvärdet visas på displayen 3.

  Observera:  
 

Reaktion:  Genomsnitt (kalibrerat 
-

tivvärde) 

Max. tillåten  

Vid överström bränner säkringen r.

5.13. Mäta motstånd
 ♦ Koppla den svarta provspetsen 

1 till -anslutningen 2.
 ♦ Vrid skruvreglaget 7 till .
 ♦ Tryck upprepade gånger på 

/ -knappen 6 tills  
u och  i försvinner från dis-
playen 3.

 ♦ Koppla provspetsarna 1/9 till 
det motstånd som ska provas.

Mätvärdet visas på displayen 3.
  Observera: (1) Vid mätningar 

sekunder innan mätvärdet stabi-
liserats. Det är normalt när man 
mäter höga motstånd. (2) När 
sonderna är öppna visas  på 
displayen 3.  
(3) Koppla bort strömmen till den 
strömkrets som ska provas före 
mätningen. Ladda ur alla kon-
densatorer. Bryt den strömkrets 
som ska provas.

5.14. Diodprovning
 ♦ Koppla den svarta provspetsen 

1 till -anslutningen 2.
 ♦ Vrid skruvreglaget 7 till .
 ♦ Tryck upprepade gånger på 

/ -knappen 6 tills  
u kommer upp på displayen 3.

 ♦ Koppla den röda provspetsen 9 
till diodens anod.

 ♦ Koppla den svarta provspetsen 
1 till diodens katod.

Diodens ungefärliga spänningsfall 
visas på displayen 3.

5.15. Genomgångstest
 ♦ Koppla den svarta provspetsen 

1 till -anslutningen 2.
 ♦ Vrid skruvreglaget 7 till .
 ♦ Tryck upprepade gånger på 

/ -knappen 6 tills  i 
kommer upp på displayen 3.

 ♦ Koppla provspetsarna 1/9 till 
den strömkrets som ska provas.
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Resultat:

Motstånd Summern ljuder
Ja
Summern ljuder 
kanske
Nej

  Observera: Bryt den strömkrets  
som ska provas. Ladda ur alla 
kondensatorer.

6. Byta säkring
  VARNING! Risk för elchock! An-
vänd bara säkringar med samma 

snabb säkring).
 ♦ Stäng av produkten och ta ev. 

bort provspetsarna 1/9 från 
strömkretsen.

 ♦ Lossa skruven e till batterifack-
ets lock w och ta av locket.

 ♦ Ta ut batterierna.
 ♦ Lossa de fyra skruvarna q på 

baksidan av höljet. Ta av skydds-
höljet.

 ♦ Byt ut den defekta säkringen r 
mot en ny av samma typ 

 ♦ Sätt tillbaka skyddshöljet på pro-
dukten. Dra åt de fyra skruvarna 
q.

 ♦ Lägg in batterierna i batterifacket 
igen.

 ♦ Sätt tillbaka locket w på batteri-
facket igen och dra åt skruven e.

7. Åtgärda fel
Fel Åtgärd

Displayen 3 
ändras inte.

 o kommer 
upp på dis-
playen 3.

Tryck på  
4 

för att frigöra det 
sparade mätvär-
det.   

 o försvinner 
från displayen 3.

 d för låg 
batteriladd-
ning visas i 
displayen 3.

Lägg in två nya 
batterier.

8. Rengöring
  VARNING! Risk för elchock! 
Stäng av produkten och ta ev. 
bort provspetsarna 1/9 från 
strömkretsen.

  AKTA! Produkten kan skadas! 
Produkten är inte vattentät. Dop-
pa aldrig ned produkten i vatten 
och försäkra dig om att det inte 
kan komma in fukt i den när den 
rengörs, annars kan den bli totalt 
förstörd. Använd inga frätande 
eller slipande medel eller medel 
som innehåller lösningsmedel för 
att rengöra produkten. De kan 
skada produktens yta.

 ♦ Torka av produktens utsida med 
en mjuk, torr trasa.

9. Förvaring
 ♦ Ta ut batterierna och förvara pro-

dukten och batterier på ett rent, 
torrt ställe utan direkt solljus.
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10. Kassering
Symbolen med den 
överstrukna soptunnan 
betyder att produkten inte 
får slängas i hushållsso-

porna när den är uttjänt. Produkten 
ska lämnas till speciella insamlings-
ställen, återvinningsanläggningar 
eller återvinningsföretag.
Tänk på att radera alla personupp-
gifter innan du returnerar produkten.
Innan du lämnar tillbaka produk-
ten ska du ta bort batterier eller 
laddningsbara batterier som inte är 
inbyggda i den gamla produkten, 
och även lampor som kan tas bort 
utan att de förstörs, och lämna in 
dem till ett särskilt insamlingsställe.
Förpackningen består av miljövän-
ligt material som kan lämnas in till 
den lokala återvinningen.
Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. 

10.1. Kassera batterier 
Alla typer av batterier ska 
behandlas som farligt 
avfall och måste därför 
lämnas in till rätt ställe när 

de kasseras (återförsäljare, fackhan-
-

lingsställen, återvinningsföretag) för 
att inte skada miljön. Både vanliga 
och uppladdningsbara batterier kan 
innehålla giftiga tungmetaller. 
De tungmetaller som ingår anges 
med bokstäver under symbolen: 

Kasta därför aldrig några batterier i de 
vanliga hushållssoporna, utan lämna in 
dem separat till rätt typ av återvinning.
Lämna bara in urladdade batterier.

11. Bilaga
11.1. Tekniska data

Driftspänning

  
alkaliska batte-
rier av typ AAA/ 
Micro/LR03

LCD-display
 

(max. mätvärde: 
1999)

Skannings-
hastighet ca 3 ggr/sek.

Mätkabelns 
längd ca 94 cm

Överspän-
ningskategori CAT III 600 V

Säkringstyp 250 mA/600 V
snabb säkring

IP-kapslings-
klass IP20

11.2. 
Följande uppgifter om mätnog-

gäller i ett år efter kalibrering och 

och en relativ luftfuktighet på högst 

Uppgifter om mätnoggrannhet:
 ■ (% av mätvärdet)
 ■ + (antal ställen med lägst  

mätvärde)
Såvida inget annat anges ligger 
mätnoggrannheten mellan 5 och 

förhållanden kan mätnoggrannheten 

inte garanteras.
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Mätområde: Likspänning

Mätom-
råde

Upplös-
ning

Mätnog-
grannhet

200 mV 0,1 mV ±(0,5 % +5)
2 V 0,001 V ±(0,5 % +5)

20 V 0,01 V ±(0,5 % +5)
200 V 0,1 V ±(0,5 % +5)
600 V 1 V ±(0,5 % +5)

Max. tillåten  
ingångs spänning: 600 V DC

Mätområde: Växelspänning

Mätom-
råde

Upplös-
ning

Mätnog-
grannhet

2 V 0,001 V ±(1,0 % +5)
20 V 0,01 V ±(1,0 % +5)

200 V 0,1 V ±(1,0 % +5)
600 V 1 V ±(1,0 % +5)

Reaktion:  Genomsnitt, kalibrerat till 

Max. tillåten  
ingångs-spänning: 600 V
Frekvensområde: 40–400 Hz

Mätområde: Likströmstyrka

Mätom-
råde

Upplös-
ning

Mätnog-
grannhet

±(1,2 % +5)
±(1,2 % +5)

20 mA 0,01 mA ±(1,2 % +5)
0,1 mA ±(1,2 % +5)

Överbelastningsskydd:  
250 mA/600 V snabb säkring

Mätområde: Växelströmstyrka

Mätom-
råde

Upplös-
ning

Mätnog-
grannhet

±(1,5 % +5)
±(1,5 % +5)

20 mA 0,01 mA ±(1,5 % +5)
0,1 mA ±(1,5 % +5)

Överbelastningsskydd:  250 mA/600 
V snabb 
säkring

Max. tillåten  

Frekvensområde: 40–400 Hz
Reaktion:  Genomsnitt, kalibrerat till 

Motstånd

Mätom-
råde

Upplös-
ning

Mätnog-
grannhet

±(1,0 % +5)
±(1,0 % +5)
±(1,0 % +5)
±(1,0 % +5)
±(1,0 % +5)
±(1,2 % +5)

  Observera: När motståndet 
mäts i en kopplingskrets/kom-
ponent (särskilt om motståndet 
är lågt) måste man ta hänsyn till 
anslutna provspetsars och ka-
blars motstånd för att förbättra 
mätvärdets noggrannhet.
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Diodprovning

Mätom-
råde Beskrivning

På displayen 3 visas 
diodens ungefärliga  
spänningsfall.

Tomgångsspänning:  
ca 2,2 V

Provström: ca 0,6 mA

Genomgångstest

Mätom-
råde Beskrivning

 
Den inbyggda summern 
ljuder.

 
 

Den inbyggda summern 
kanske ljuder.

 
Den inbyggda summern 
ljuder inte.

11.3.  Garanti från  Kompernass   

Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 
års garanti från och med inköps-
datum. Såvida ett batteripaket i 
X12V- och X20V Team-serien ingår 
i leveransen får du även för det 3 
års garanti från och med inköpsda-
tum. Om det skulle vara något fel 

reklamationsrätt från återförsälja-
ren. Dina lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av den garanti som 
beskrivs i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med 
inköpsdatumet. Ta väl vara på 
kassakvittot. Kassakvittot är ditt 
köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel 
uppstår på produkten inom tre år 
från inköpsdatumet reparerar vi, 
byter ut den gratis, eller ersättar 
köpesumman  beroende på vad vi 
anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den 
defekta produkten och köpbeviset 
(kassakvittot) uppvisas inom den 
treåriga garantitiden tillsammans 
med en kort beskrivning av felet och 
när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kom-
mer du att få tillbaka en reparerad 
eller en ny produkt. Garantitiden 
börjar inte om från början för en 
reparerad eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad 
 ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att 
man utnyttjat garantin. Det gäller 
även för utbytta och reparerade 
delar. Eventuella skador och brister 
som existerar redan vid köpet 
måste rapporteras så snart produk-
ten packats upp. När garantitiden 
är slut måste man själv betala för 
eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med om-
sorg enligt stränga kvalitetskriterier 
och testats noga före leveransen.
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Garantin gäller bara för material- el-
ler fabrikationsfel. Garantin täcker 
inte delar av produkten som utsätts 
för normalt slitage och därför kan 
betraktas som förslitningsdelar , t 
ex sågblad, reservklingor, slippap-
per etc., och inte heller för skador 
på ömtåliga delar som t ex knappar, 
brytare eller delar av glas.
Garantin upphör att gälla om pro-
dukten skadas eller används och 
servas på fel sätt. Alla anvisningar i 
bruksanvisningen måste följas exakt 
för att produkten ska kunna använ-
das på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hante-
ras på ett sätt som man avråder från 
eller varnar för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för 
privat bruk och ska inte användas 
yrkesmässigt.Garantin gäller inte vid 
missbruk och felaktig behandling, 
användande av våld och vid ingrepp 
som inte gjorts av vår auktoriserade 

Garantin gäller inte för
 ■ normal minskning av batteriets 

kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av 

produkten
 ■ skador eller förändringar på pro-

dukten, som orsakas av kunden 
själv

 ■ medvetet bortseende från säker-
hets- och  underhållsföreskrifter, 
felaktig användning

 ■ skador på grund av elementar-
händelser

Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt 
ärende ber vi dig följa nedanståen-
de  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och arti-
kelnumret  i 
beredskap vid alla förfrågningar.

 ■ -
ten på produkten, en gravyr på 
produkten, på bruks anvisningens 
titelblad (nere till vänster) eller på 
klistermärket på produktens bak- 
eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defek-
ter ber vi dig att först kontakta 
den serviceavdelning som anges 
nedan på telefon eller att använ-
da kontaktformuläret som du 
hittar på parkside-diy.com under 
kategori Service.

 ■ En produkt som klassas som 
defekt kan tillsammans med 
köpbeviset  (kassakvittot) och en 
beskrivning av felet samt när det 
uppstod skickas in portofritt till 
den angivna serviceadressen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många 
andra handböcker kan 
du läsa och ladda ner 
på parkside-diy.com. 
Genom att skanna 
QR-koden går du direkt 

till parkside-diy.com. Välj ditt land 
och använd sökmasken för att söka 
efter bruksanvisningarna. Ange 

att öppna bruksanvisningen för din 
produkt. 
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11.4. Service
SE Service Sverige 

Tel.: 0207 950 49 

parkside-diy.com
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 

parkside-diy.com

11.5. Importör
Observera att följande adress inte är 
någon serviceadress. Kontakta först 
det serviceställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com
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1. Introduktion
1.1.  Informationer om denne 

 betjeningsvejledning
Tillykke med købet af dit nye pro-
dukt. Du har valgt et produkt af høj 
kvalitet. Betjeningsvejledningen 
er en del af dette produkt. Den 
indeholder vigtige informationer 
om sikkerhed, anvendelse og bort-

produktets betjenings- og sikker-
hedsanvisninger før brug. Brug kun 
produktet som beskrevet og kun til 
de angivne anvendelsesområder. 
Lad alle dokumenter følge med 
produktet, hvis du giver det videre 
til andre.

1.2. Anvendelsesområde
Produktet er udelukkende beregnet 
til præcis måling af jævn- og veksel-
spænding, jævn- og vekselstrøm, 
modstand og diode- og gennem-
gangstest i indendørs rum. Over-
hold lovene og forskrifterne i landet, 
hvor produktet anvendes. Erhvervs-
mæssig og industriel brug er ikke 
tilladt. Vi påtager os intet ansvar, 
hvis produktet anvendes til andre 
formål end det forskriftsmæssige 
anvendelsesområde. For skader, 
som opstår på grund af misbrug el-
ler forkert håndtering, anvendelse af 
vold eller uautoriserede ændringer, 
gives der heller ikke garanti. Bruge-
ren bærer alene risikoen.

1.3.  Anvendte advarsler og 
 symboler

I denne betjeningsvejledning anven-
des følgende advarsler og symboler 
på emballagen og produktet:

ADVARSEL! En advarsel 
med dette symbol og 
signalordet "ADVARSEL" 
angiver en mulig farlig 
situation, som kan med-
føre døden eller alvorlige 
kvæstelser, hvis faren 
ikke undgås.

OBS! En advarsel med 
dette symbol og sig-
nalordet "OBS" angiver 
en mulig situation, som 
kan medføre materielle 
skader, hvis situationen 
ikke undgås.

Bemærk: Et "bemærk" 
henviser til yderligere 
oplysninger, som gør 
det nemmere at bruge 
produktet.

Læs vejledningen.

Beskyttelsesklasse II: 
Beskyttelse med dobbelt 
eller forstærket isolering 
mellem spændingsføren-
de dele eller dele, der kan 
berøres.

ADVARSEL! Fare for  
elektrisk stød!

Jævnstrøm/-spænding

Vekselstrøm/-spænding

DC eller AC (jævnstrøm 
eller vekselstrøm)

Jordklemme
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Anbringelse og fjernelse 
af farlige ledere, der 
står under spænding, er 
tilladt.

Bortskaf ikke elapparater 
sammen med hushold-

miljømæssigt korrekt 

Emballage af genbrugs-
materialer. Vær opmærk-
som på markeringen af 
emballagematerialerne 

er mærket med forkor-
telserne (a) og tallene (b) 
med følgende betydning: 
1–7: Plast, 20–22: Papir 
og pap, 80–98: Komposit-
materialer.

2. Sikkerhed
Dette kapitel indeholder vigtige 
sikkerhedsanvisninger vedrørende 
brug af produktet. Dette produkt 
overholder de foreskrevne sikker-
hedsbestemmelser. Forkert anven-
delse kan føre til personskader og 
materielle skader.

2.1.  Grundlæggende 
sikkerheds anvisninger

 ADVARSEL! Overhold følgende 
sikkerhedsanvisninger for sikker 
brug af produktet:

 ■ Emballeringsmaterialer er ikke 
legetøj! Opbevar emballeringsma-
teriale uden for børns rækkevidde.

 ■ Børn må ikke have adgang til 
elektriske produkter. Personer 
med handicap bør kun bruge 
elektriske apparater, hvis de er i 
stand til at betjene dem korrekt. 
Lad aldrig børn eller personer 
med handicap bruge elektriske 
apparater uden opsyn. De er mu-
ligvis ikke i stand til at registrere 
potentielle farer.

 ■ Brug ikke produktet på steder, 
hvor der er brandfare eller eks-
plosionsfare, f.eks. i nærheden af 
brændbare væsker eller gasser.

 ■
perfekt stand før brug. Undersøg 
isoleringen i området ved tilslut-
ningerne særligt omhyggeligt. 
Hvis der registreres skader, må 
produktet ikke anvendes læn-
gere.

 ■ Henvend dig til en tekniker, hvis 
du ikke er sikker på, hvordan du 
skal bruge eller tilslutte produktet.

 ■ Brug ikke produktet med åbent 
kabinet, da det kan medføre 
strømstød. Fjern alle tilsluttede 
enheder, før du åbner kabinettet.

 ■ Rør ikke ved testspidserne og 
indgangene, der skal måles, un-
der målingen.

 ■ Afbryd strømmen til testemnet 
før tilslutning af produktet ved 
udførelse af strømmålinger.

 ■ Ved arbejde med en strømkreds 
skal du først forbinde den sorte 
testspids med strømkredsen, før 
du forbinder den røde testspids 
med strømkredsen. Ved afbry-
delse af testspidserne fra strøm-
kredsen skal du først fjerne den 
røde testspids fra strømkredsen 
og derefter den sorte testspids 
fra strømkredsen.
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 ■ Forbind aldrig en spændingskil-
de med testspidserne, hvis en 
strømmåling, diodetest, mod-
standsmåling eller gennem-
gangstest er valgt. Ellers kan 
produktet beskadiges.

 ■ Fjern altid testspidserne fra te-
stemnet, før du ændrer måleom-
rådet.

 ■ Spændingen mellem måleap-
paratets tilslutningspunkter og 

jævnspænding/vekselspænding 
i CAT III.

 ■ Vær særligt forsigtig, hvis du 
arbejder med en spænding over 

jævnspænding. Berøring af elek-
triske ledere kan føre til dødelige 
strømstød ved disse spændinger.

 ■ Rør hverken direkte eller indirekte 
ved målepunkterne under målin-
gen, så strømstød undgås. Hold 

ved måling med testspidserne.
 ■ Beskyt produktet mod fugt, 

væde og direkte sollys.
 ■ Udsæt ikke produktet for eks-

treme temperaturer eller tempe-
ratursvingninger. Lad det f.eks. 
ikke ligge i længere tid i bilen. 
Lad produktet temperere ved 
store temperatursvingninger, 
før det anvendes. Ved ekstreme 
temperaturer eller tempera-
tursvingninger kan produktets 
præcision forringes.

 ■ Læg ikke produktet ned i vand 
eller andre væsker, og udsæt 
det ikke for vandsprøjt og/eller 
vanddråber. Brug kun produktet 
indendørs i tørre rum.

 ■ Undgå kraftige stød, og pas på, 
at produktet ikke falder ned.

 ■ Du må ikke selv foretage æn-
dringer eller ombygninger af 
produktet.

 ■ Åbn aldrig produktets kabinet. 
Der er ikke dele inde i produktet, 
som kan udskiftes, eller som skal 
vedligeholdes af brugeren.

 ■ Sluk straks for produktet og tag 
batterierne ud, hvis du registrerer 
usædvanlige lyde, brandlugt eller 

reparatør kontrollere produktet, 
før det anvendes igen.

2.2.  Sikkerhedsanvisninger for 
håndtering af batterier

 ADVARSEL! Forkert håndtering 
af batterier kan føre til brand, eks-

eller andre farlige situationer!
 ■   Lad aldrig børn få fat i  

batterier.
 ■ Sørg for, at ingen – personer eller 

dyr – kan sluge batterierne.
 ■ Søg omgående lægehjælp, hvis 

du eller en anden person har 
slugt et batteri.

 ■ Brug udelukkende den angivne 
batteri type.

 ■  Genoplad aldrig ikke-genop-
ladelige batterier.
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 ■ Fjern genopladelige batterier 
fra produktet, inden du oplader 
dem.

 ■   Kast aldrig batterier ind i 
ild eller vand.

 ■ Udsæt ikke batterier for høje 
temperaturer eller direkte sollys.

 ■   Du må aldrig åbne eller 
deformere batterier.

 ■  Kortslut ikke tilslutningsklem-
merne.

 ■ Tag de tomme batterier ud af 
produktet, og bortskaf dem sik-
kert.

 ■   Brug ikke forskellige bat-
terityper eller nye og gamle bat-
terier sammen.

 ■   Sæt altid batterierne ind 
i produktet med polerne vendt 
rigtigt.

 ■ Tag batterierne ud, hvis du ikke 
skal bruge produktet i længere 
tid.

 ■ -
sigt. Lækkende batterier kan 
forårsage personskader og be-
skadige produktet.

 ■ Brug beskyttelseshandsker, hvis 
batterierne lækker! Rengør batte-
riernes og produktets kontakter 
samt batterirummet med en tør 
klud. Undgå, at hud og slimhin-
der – især øjnene – kommer i 
kontakt med kemikalierne. Skyl 
kemikalierne af med rigeligt vand 
ved kontakt, og søg omgående 
lægehjælp.

3.  Betjeningselementer/ 
beskrivelse af delene

(billeder se klap-ud-siderne)
Fig. A:
1 Sort testspids

 Afdækning til testspids
 Afdækning tilslutning

2 -tilslutning
3 Display
4  
5 / -knap
6 
7 Drejeknap
8 Lommelygte
9 Rød testspids (indgang)
0 Afdækning til testspids

Fig. B:
q Skrue (kabinettets bagside)
w Låg til batterirummet
e Skrue (batterirum)
r Sikring

Fig. C:
t   Automatisk afbrydelsesfunktion
z  Automatisk område
u  Diodetest
i  Gennemgangstest
o  Bevarelse af måleværdien
p  Maksimum
a Måleenheder
s Målt værdi
d  Lav batteristand
f  Negativ
g  DC: jævnstrøm
h  AC: vekselstrøm
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4. Ibrugtagning
4.1.  Kontrol af de leverede 

dele
 ▯ 1x stift multimeter
 ▯ 1x testspids
 ▯  Alkaline-batterier 

type AAA/Micro/LR03
 ▯ Denne betjeningsvejledning
 ♦ Tag alle dele ud af emballagen. 

Fjern alle emballagematerialer og 
tag beskyttelsesfolien af display-
et 3.
  Bemærk:
er leveret med, og at der ikke er 
synlige skader. Ved ufuldstæn-
dig levering eller ved skader på 
grund af mangelfuld emballering 
eller på grund af transporten, 
bedes du henvende dig til vo-
res service-hotline (se kapitlet 
11.4. Service).

4.2.  Indsætning/udskiftning af 
 batterier

Produktet udleveres og anvendes 
 Alkaline-batterier 

type AAA/Micro/LR03. Ved visning 
af lav batteritilstand  d i dis-
playet 3 skal batteriet udskiftes.

 ADVARSEL! Sluk for produktet, 
og fjern evt. testspidserne 1/9 fra 
strømkredsen.

 ♦ Løsn skruen e til batterirummets 
låg, og tag batterirummets låg 
w af.

 ♦ Fjern evt. de brugte batterier, og 
sæt to nye batterier i batterirum-
met. Sørg for, at polerne vender 
rigtigt som angivet i batterirummet.

 ♦ Anbring batterirummets låg w 
igen, og stram skruen e.

5. Betjening og funktion
5.1. Tænd/sluk for produktet

 ♦ Drej drejeknappen 7 mod uret 
til  til en anden position. Dis-

3 tændes automatisk.
 ♦ Drej drejeknappen 7 med uret 

fra . Displayet 3 slukkes 
automatisk.

5.2.  Display- 
baggrundsbelysning

 ♦ Hold  / 4 
nede i kort tid for at tænde for 
baggrundsbelysningen.

 ♦ Hold  / 4 
nede i kort tid for at slukke for 
baggrundsbelysningen igen.
  Bemærk: Baggrundsbelysningen 
slukkes automatisk efter ca. 15 
sekunder.

5.3. Lommelygte
 ♦ Hold / 6 

nede i kort tid for at tænde for 
lommelygten.

 ♦ Hold / 6 
nede i kort tid for at slukke for 
lommelygten igen.

5.4.  Automatisk 
 afbrydelsesfunktion

Den automatiske afbrydelsesfunk-
tion er aktiveret, når symbolet  t 
vises i displayet 3. Produktet går 
automatisk over på hviletilstand, hvis 
det ikke bruges i ca. 10 minutter.

 ♦ Tryk på en tilfældig knap for at 
aktivere produktet igen fra hvile-
tilstanden.

Deaktivering af automatisk afbrydel-
sesfunktion:
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 ♦ Drej drejeknappen 7 mod uret til 
 til en anden position, og hold 

samtidig / -knappen 6 
nede.

Symbolet  t slukkes, og den 
automatiske afbrydelsesfunktion er 
deaktiveret.

  Bemærk: Når produktet tændes 
igen, er den automatiske afbry-
delsesfunktion aktiveret igen.

5.5. Bevarelse af måleværdien
 ♦ Tryk på  4 

for at bevare den aktuelle måle-
værdi. Visningen  o kommer 
frem på displayet 3.

 ♦ Tryk på  /  -knappen 4 
igen for at frigive den bevarede 
måleværdi. Visningen  o sluk-
kes på displayet 3.

5.6.  Automatisk områdemodus/ 
manuel områdemodus

Hvis produktet er i den automatiske 
områdemodus, vises  z i dis-
playet 3.

 ♦ Tryk på / -knappen 
5 for at skifte til den manuelle 
områdemodus. Visningen  z 
slukkes på displayet 3.

Gå op til næste område:
 ♦ Tryk på / -knappen 5  

i den manuelle områdemodus.
Skift til den automatiske område-
modus:

 ♦
områdemodus på /
-knappen 5, indtil  z vises 
på displayet 3.

5.7. MAKS-måleværdi
MAKS-måleværdi-modus gemmer 
den maksimale indgangsværdi. Hvis 
indgangen overskrider den tidligere 
gemte maksimumværdi, gemmer 
produktet den nye værdi.

 ♦ Indstil produktet på den ønskede 
 målefunktion.

Skift til MAKS-måleværdi-modus:
 ♦ Hold / -knappen 5 

nede, indtil  p vises på dis-
playet 3.

I MAKS-måleværdi-modus vises 
maksimumværdien for alle regi-
strerede måleværdier på displayet 
3, siden produktet skiftede over til 
denne modus.

Afslut MAKS-måleværdi-modus:
 ♦ Hold / -knappen 5 

nede, indtil  p slukkes på 
displayet 3. Alle gemte maksi-
mumværdier slettes.
  Bemærk: (1) I den automatiske 
områdemodus: Hvis du starter 
MAKS-måleværdi-modus, skifter 
produktet over til den manuelle 
områdemodus og bliver i det 
aktuelle område. (2) Hvis målin-
gerne ligger over området, vises 

 på displayet 3.

5.8.  Aftrækning /påsætning af 
afdækninger

 ♦ Træk afdækningen 0 af testspid-
sen 9.

 ♦ Træk afdækningen  fra tilslut-
ningen af testspidsen 1.

 ♦ Træk ved behov afdækningen 
 fra testspidsen 1, for at få 

adgang til dybereliggende kon-
takter.
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 ♦ Sæt alle afdækninger / /9 på, 
når du er færdig med målingen.

5.9. Måling af jævnspænding
 ♦ Forbind den sorte testspids 1 

med -tilslutningen 2.
 ♦ Drej drejeknappen 7 til V .
 ♦ /

-knappen 6, indtil  g vises på 
displayet 3.

 ♦ Forbind testspidserne 1/9 med 
testemnet eller strømkredsen, 
der skal testes.

 ♦ Måleværdien og polariteten for 
den røde testspids 9 vises på 
displayet 3.
  Bemærk:  

 
Maks. tilladt indgangs- 

Før produktet forbindes med strøm-
kredsen, der skal testes, vises evt. 
en anden værdi end nul i displayet 
3. Det er normalt og har ingen ind-

5.10. Måling af vekselspænding
 ♦ Forbind den sorte testspids 1 

med -tilslutningen 2.
 ♦ Drej drejeknappen 7 til V .
 ♦ /

-knappen 6, indtil  h vises på 
displayet 3.

 ♦ Forbind testspidserne 1/9 med 
testemnet eller strømkredsen, 
der skal testes.

 ♦ Måleværdien vises på displayet 3.
  Bemærk:  

 
Frekvensområde: 40 til 400 Hz  

Reaktion:  Gennemsnit (kalibreret i 
RMS for sinusbølgen) 

Maks. tilladt 

5.11.  Måling af 
 jævnstrømsstyrke

 ♦ Forbind den sorte testspids 1 
med -tilslutningen 2.

 ♦ Drej drejeknappen 7 til  eller  
.

 ♦ /
-knappen 6, indtil  g vises på 
displayet 3.

 ♦ Sluk for strømforsyningen til 
strømkredsen, der skal testes. 

 ♦ Afbryd strømkredsen, der skal 
testes.

 ♦ Forbind testspidserne 1/9 i 
serie med strømkredsen, der skal 
testes.

Den målte jævnstrømsstyrke og 
polariteten for den røde testspids 9 
(negativ polaritet =  f) vises på 
displayet 3.

  Bemærk:  
Maks. tilladt indgangsstrøm: 

Overstrøm medfører, at sikringen r  
brænder igennem.

5.12.  Måling af vekselstrøms-
styrke

 ♦ Forbind den sorte testspids 1 
med -tilslutningen 2.

 ♦ Drej drejeknappen 7 til  eller  
.

 ♦ /
-knappen 6, indtil  h vises på 
displayet 3.
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 ♦ Sluk for strømkredsen, der skal 

 ♦ Afbryd strømkredsen, der skal 
testes.

 ♦ Forbind testspidserne 1/9 i 
serie med strømkredsen, der skal 
testes.

Måleværdien vises på displayet 3.

  Bemærk:  
Frekvensområde: 40 til 400 Hz  
Reaktion:  Gennemsnit (kalibreret 

i RMS for sinusbølgen)  
Maks. tilladt indgangs- 

Overstrøm medfører, at sikringen r 
brænder igennem.

5.13. Måling af modstand
 ♦ Forbind den sorte testspids 1 

med -tilslutningen 2.
 ♦ Drej drejeknappen 7 til .
 ♦ / - 

knappen 6, indtil  u og  i 
slukkes på displayet 3.

 ♦ Forbind testspidserne 1/9 med  
modstanden, der skal testes.

Måleværdien vises på displayet 3.
  Bemærk: (1) Ved målinger over  

-
der, før produktet stabiliserer 
måleværdien. Det er normalt ved 
måling af høj modstand.  
(2) Hvis sonderne er åbne, vises 

 på displayet 3. (3) Sluk for 
strømforsyningen til strømkred-
sen, der skal testes, før målin-

Afbryd strømkredsen, der skal 
testes.

5.14. Diodetest
 ♦ Forbind den sorte testspids 1 

med -tilslutningen 2.
 ♦ Drej drejeknappen 7 til .
 ♦ /

-knappen 6, indtil  u vises 
på displayet 3.

 ♦ Forbind den røde testspids 9 
med anoden på dioden, der skal 
testes.

 ♦ Forbind den sorte testspids 1 
med katoden på dioden, der skal 
testes.

Diodens omtrentlige fremadgående  
spændingsfald vises på displayet 3.

5.15. Gennemgangstest
 ♦ Forbind den sorte testspids 1 

med -tilslutningen 2.
 ♦ Drej drejeknappen 7 til .
 ♦ /

-knappen 6, indtil  i vises på 
displayet 3.

 ♦ Forbind testspidserne 1/9 med 
strømkredsen, der skal testes.

Resultat:

Modstand Der lyder en  
summetone
Ja
Der lyder muligvis  
en summetone
Nej

  Bemærk: Afbryd strømkredsen, 
-

densatorer.
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6. Udskiftning af sikringen
  ADVARSEL! Fare for elektrisk 
stød! Brug kun en sikring med 

 ♦ Sluk for produktet, og fjern evt. 
testspidserne 1/9 fra strøm-
kredsen.

 ♦ Løsn skruen e til batterirummets 
låg, og tag batterirummets låg 
w af.

 ♦ Tag batterierne ud.
 ♦ q på bagsi-

den af kabinettet. Tag kabinettets 
afdækning af.

 ♦ Udskift den defekte sikring r 
med en ny sikring af samme type 

 ♦ Anbring kabinettets afdækning 
q.

 ♦ Sæt batterierne ind i batterirum-
met igen.

 ♦ Anbring batterirummets låg w 
igen, og stram skruen e.

7. Afhjælpning af fejl
Fejl Afhjælpning

Displayet 3 
ændrer sig 
ikke.
Visningen  o 
kommer frem 
på displayet 3.

Tryk på  /  
-knappen 4 for 
at frigive den 
bevarede 
måleværdi.   
Visningen  o 
slukkes på 
 displayet 3.

Visning af lav  
batteristand 

 d vises på 
displayet 3.

Sæt to nye 
 batterier i.

8. Rengøring
  ADVARSEL! Fare for elektrisk 
stød! Sluk for produktet, og 
fjern evt. testspidserne 1/9 fra 
strømkredsen.

  OBS! Beskadigelse af produktet! 
Produktet er ikke vandfast. Læg 
ikke produktet ned i vand, og sørg 
for, at der ikke trænger fugt ind 
i produktet ved rengøring, så du 
undgår permanente skader på pro-
duktet. Brug ikke rengøringsmidler, 
der er ætsende, skurende eller 
indeholder opløsningsmidler. De 

 ♦
med en blød, tør klud.

9. Opbevaring
 ♦ Tag batterierne ud af produktet 

og opbevar produktet og bat-
terierne et rent, tørt sted uden 
direkte sollys.

10. 
Symbolet med den 

-
tainer betyder, at dette 
produkt ikke må bortskaf-

dets levetid er slut. Produktet skal 
-

lingssteder, genbrugsstationer eller 
renovationsselskaber.
Du bedes slette alle personlige data 
før returneringen.
Før du returnerer produktet, skal 
eventuelle batterier eller akkumu-
latorer, der ikke er integreret i det 
gamle produkt, fjernes og bortskaf-
fes separat. Det samme gælder 
for lamper, der kan fjernes uden at 
blive ødelagt.
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Emballagen består af miljøvenlige 

de lokale genbrugspladser.
Bortskaf emballagen miljøvenligt. 

10.1. 
Batterier/genopladelige 
batterier skal behandles 

miljøvenligt på de relevante steder 
(forhandlere, specialforretninger, 

-
-

er/genopladelige batterier kan 
indeholde giftige tungmetaller. 
De indeholdte tungmetaller er mær-
ket med bogstaver under symbo-

Bortskaf derfor ikke batterier/gen-
opladelige batterier sammen med 

dem til separat indsamling.

11. Tillæg
11.1. Tekniske data

Driftsspænding
  

Alkaline-batter-
ier type AAA/
Micro/LR03

LCD-display
 

(maks. 
måleværdier: 
1999)

Testhastighed ca. 3 gange/s
Målekablets 
længde ca. 94 cm

Overspænding-
skategori CAT III 600 V

Sikringstype 250 mA/600 V
Flink sikring

IP-kapslingsk-
lasse IP20

11.2.  Måleapparat- 

Følgende informationer om nøjag-

produktet er gyldige i en periode 
på et år efter kalibrering og ved en 
temperatur på +18 til +28 °C og en 
relativ luftfugtighed på op til 75%.

Informationerne om nøjagtighed er  
følgende:

 ■ (% af måleværdien)
 ■ + (antal pladser med de laveste  

værdier)
Hvis intet andet er angivet, ligger 

af området. Ved andre betingelser 
kan de angivne nøjagtigheder/spe-

Måleområde: jævnspænding

Måle-
område Opløsning Nøjagtighed

200 mV 0,1 mV ±(0,5 % +5)
2 V 0,001 V ±(0,5 % +5)

20 V 0,01 V ±(0,5 % +5)
200 V 0,1 V ±(0,5 % +5)
600 V 1 V ±(0,5 % +5)

Maks. tilladt  
indgangsspænding: 600 V DC
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Måleområde: vekselspænding

Måle-
område Opløsning Nøjagtighed

2 V 0,001 V ±(1,0 % +5)
20 V 0,01 V ±(1,0 % +5)

200 V 0,1 V ±(1,0 % +5)
600 V 1 V ±(1,0 % +5)

Reaktion:  Gennemsnit, kalibreret i 
RMS for sinusbølgen

Maks. tilladt indgangs- 
spænding: 600 V
Frekvensområde: 40–400 Hz

Måleområde: jævnstrømsstyrke

Måle-
område Opløsning Nøjagtighed

±(1,2 % +5)
±(1,2 % +5)

20 mA 0,01 mA ±(1,2 % +5)
200 mA 0,1 mA ±(1,2 % +5)

Beskyttelse mod  
overbelastning:  250 mA/600 V 

flink sikring
Maks. tilladt  
indgangsstrøm: 200 mA

Måleområde: Vekselstrømsstyrke

Måle-
område Opløsning Nøjagtighed

±(1,5 % +5)
±(1,5 % +5)

20 mA 0,01 mA ±(1,5 % +5)
200 mA 0,1 mA ±(1,5 % +5)

Beskyttelse mod  
overbelastning:  250 mA/600 V 

flink sikring

Maks. tilladt  
indgangs-strøm: 200 mA
Frekvensområde: 40–400 Hz
Reaktion:  Gennemsnit, kalibreret i 

RMS for sinusbølgen

Modstand

Måle-
område Opløsning Nøjagtighed

±(1,0 % +5)
±(1,0 % +5)
±(1,0 % +5)
±(1,0 % +5)
±(1,0 % +5)
±(1,2 % +5)

  Bemærk: Ved måling af mod-
standen af en hvilken som helst 
kreds/komponent (især ved lav 
modstand), skal der tages hen-
syn til de tilsluttede testspidsers/
kablers modstand for at forbedre 
måleværdiens nøjagtighed.

Diodetest

Måle-
område Beskrivelse

Displayet 3 viser det 
omtrentlige fremadret-
tede spændingsfald for 
dioden, der skal testes.
Tomgangsspænding:  
ca. 2,2 V

Teststrøm: ca. 0,6 mA
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Gennemgangstest

Måle-
område Beskrivelse

 
Den indbyggede  
summetone lyder.

 
-

byggede summe tone 
lyder muligvis.

 
Den indbyggede 
summe tone lyder ikke.

11.3.  Garanti for  Kompernass 
Handels GmbH

Kære kunde
På dette produkt får du 3 års garanti 
fra købsdatoen. Hvis batteripakker-
ne til X12V og X20V Team-serien er 

garanti fra købsdatoen på dem. I til-
fælde af mangler ved produktet har 
du en række juridiske rettigheder 
i forhold til sælgeren af produktet. 
Dine juridiske rettigheder forringes 
ikke af den nedenfor anførte garanti.

Garantibetingelser
Garantiperioden begynder på 
købsdatoen.  Opbevar venligst 
kvitteringen et sikkert sted. Den er 
nødvendig for at kunne dokumente-
re købet.
Hvis der inden for tre år fra dette pro-
dukts købsdato opstår en materiale- 
eller fabrikationsfejl, vil produktet – 
efter vores valg – blive repareret eller 
udskiftet, eller købsprisen vil blive 
refunderet gratis til dig. 

Denne garantiydelse forudsætter, 

købsbeviset (kvitteringen) forevises 
i løbet af fristen på tre år, og at der 
gives en kort skriftlig beskrivelse af, 
hvori manglen består, og hvornår 
den er opstået.
Hvis defekten er dækket af vores 
garanti, får du et repareret eller et 
nyt produkt retur. Reparation eller 
ombytning af produktet udløser ikke 
en ny garanti periode.

Garantiperiode og juridiske 
 mangelkrav
Garantiperioden forlænges ikke, hvis 
der gøres brug af garantien. Det gæl-
der også for udskiftede og repare-
rede dele. Skader og mangler, som 
eventuelt allerede fandtes ved køb, 
samt manglende dele, skal anmel-
des straks efter udpakningen. Når 
garantiperioden er udløbet, er repa-
ration af skader betalingspligtig.

Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt 
efter strenge kvalitetsretningslinjer 
og testet grundigt inden leveringen.
Garantien dækker materiale- og fa-
brikationsfejl. Denne garanti dækker 
ikke produktdele, der er udsat for 
normal slitage og derfor kan betrag-
tes som sliddele som f.eks. savbla-
de, reserveklinger, slibepapir osv. 
eller skader på skrøbelige dele som 
f.eks. kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis pro-
duktet er blevet beskadiget, ikke er 
forskriftsmæssigt anvendt eller ved-
ligeholdt. For at sikre forskriftsmæs-
sig anvendelse af produktet skal alle 
anvisninger nævnt i betjeningsvej-
ledningen nøje overholdes. 
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Anvendelsesformål og handlinger, 
som frarådes eller der advares imod 
i betjeningsvejledningen, skal ube-
tinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat 
og ikke til kommercielt brug. Ved 
misbrug og uhensigtsmæssig brug, 
anvendelse af vold og ved indgreb, 
som ikke er foretaget af vores auto-
riserede serviceafdeling, bortfalder 
garantien.

Garantiydelsen gælder ikke ved
 ■ Normalt forbrug af batteriets 

kapacitet
 ■ Erhvervsmæssig anvendelse af 

produktet
 ■ Beskadigelser eller ændringer på 

produktet udført af kunden
 ■ Manglende overholdelse af 

sikkerheds- og vedligeholdelses-
forskrifter, betjeningsfejl

 ■ Skader som følge af naturkata-
strofer

Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af 
din anmeldelse bør du følge neden-
stående anvisninger:

 ■ Ved alle forespørgsler bedes du 
have kvitteringen og artikelnum-
meret  klar 
som dokumentation for købet.

 ■
på typeskiltet på produktet, som 
indgravering på produktet, på 
betjeningsvejledningens forside 
(nederst til venstre) eller som 
klæbemærke på bag- eller un-
dersiden af produktet.

 ■
andre mangler, bedes du kon-
takte nedenstående serviceafde-

ling telefonisk eller bruge vores 
kontaktformular, som du kan 

kategorien Service.
 ■ Et produkt, der er registreret 

som defekt, kan du derefter 
indsende portofrit til den oplyste 
serviceadresse med vedlæggelse 
af købsbevis (kvittering) og en 
beskrivelse af, hvori manglen be-
står, og hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com 
kan du downloade og 
læse denne og mange 
andre manualer. Med 
denne QR-kode 
kommer du direkte til 

parkside-diy.com. Vælg dit land, og 
søg efter betjeningsvejledningerne 
ved hjælp af søgemasken. Ved at 
indtaste artikelnummeret 

betjeningsvejledningen til din artikel.

11.4. Service
DK Service Danmark 

Tel.: 80254583 
Kontaktformular på 
parkside-diy.com

11.5. Importør
Bemærk at den efterfølgende adres-
se ikke er en serviceadresse. Kon-
takt først det nævnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND
www.kompernass.com
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1. 
1.1. 

Gratulujemy zakupu nowego 

-

-

-

-

-
-

1.2.  Zastosowanie zgodne 

-

-
-

jest niedozwolone. Producent 

-
-

-

1.3. 

-
gawczych i symboli:

Ostrze-

„ ” wskazu-
-

pienia niebezpiecznej 

UWAGA! 

UWAGA” 
-

-

 wskazów-
ka oznacza dodatkowe 

lub wzmocnionej izo-

dotykowymi.

Niebez-
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Mocowanie i zdejmo-
wanie niebezpiecznych 

-
ciem jest dozwolone.

-
padami domowymi!

Opakowanie utylizuj 
zgodnie z przepisami 

Opakowanie z materia-

recyklingu. Przestrzegaj 

opakowaniowych pod-
czas segregacji odpa-

1–7: tworzywa sztuczne, 

80–98: kompozyty.

2. 

-
-

2.1. 

 
-

-

 ■ -

 ■
Osoby z nie-

 
-

elektrycznych bez nadzoru. 
-

 ■
miejscach, w których istnieje 

cieczy lub gazów.
 ■

przy tym szczególnie starannie 

przypadku wykrycia uszkodzenia 

 ■

-
dzenie.
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 ■

-
-

 ■ Podczas pomiaru nie dotykaj 
-

rzonych gniazd.
 ■

 ■ Podczas prac przy obwodzie 
-

-

 

-

 ■

diod, pomiar rezystancji lub po-

 ■ -

pomiarowe z badanego elementu.
 ■ -

-
miennego 600 V.

 ■ -

-
cie przewodów elektrycznych 

-

 ■ Podczas pomiaru nie dotykaj 
punktów pomiarowych bezpo-

-

-

palców.
 ■

-
necznieniem.

 ■

-
peratury przed uruchomieniem 

Skrajnie wysokie temperatury lub 

-

 ■ -
dzie lub innych cieczach i nie 

-

suchych pomieszczeniach za-
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 ■

 ■

 ■ Nigdy nie otwieraj obudowy 

konserwacji lub wymiany przez 

 ■
-
-

-

2.2. -
-

 

wycieku substancji niebezpiecznych 
lub powstania innych niebezpiecz-
nych sytuacji!

 ■   Nigdy nie dopuszczaj, 

dzieci.
 ■ -

terii.
 ■

-
cy medycznej.

 ■ -
go typu.

 ■ -
razowych.

 ■

 ■   Nigdy nie wrzucaj baterii  
do ognia ani wody.

 ■
wysokich temperatur i bezpo-

 ■   Nigdy nie otwieraj ani nie 
deformuj baterii.

 ■  Nie zwieraj zacisków.
 ■ -

terie i zutylizuj je w bezpieczny 
sposób.

 ■  
typów baterii lub baterii nowych  

 ■  
-

 ■ -

 ■ Regularnie sprawdzaj stan ba-

 ■ W przypadku wycieku z baterii 

z chemikaliami. W przypadku 
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3. 

Rys. A:
1

pomiarowej

2

3

4 Przycisk  
5 Przycisk /
6 Przycisk /
7

8 Latarka
9  

0  
pomiarowej

Rys. B:
q

w

e

r Bezpiecznik

Rys. C:
t   Automatyczna funkcja 

z  Zakres automatyczny
u  Kontrola diod
i 
o   

pomiarowej
p  Maksimum
a Jednostki miary
s

d  
baterii

f  Ujemny
g 
h 

4. Uruchamianie
4.1.  Sprawdzenie zakresu 

 dostawy
 ▯
 ▯
 ▯ 2 

AAA/Micro/LR03
 ▯

 ♦ Wyjmij wszystkie elementy z 

3.
  

-
 

-
-
-

wania lub transportu skontaktuj 

11.4. Serwis).

4.2. 

 typu 

3 
-

 d, 

 -
-

cówki pomiarowe 1/9 z obwodu 
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 ♦
na baterie e

w.
 ♦ -

-

 ♦
w e.

5. 
5.1. 

 ♦ 7 
w lewo  do innej pozycji. 

3 -
matycznie.

 ♦ 7 
w prawo z 3 

5.2. 

 ♦ Przytrzymaj przycisk  
4 -

 ♦ Przytrzymaj przycisk  
4 -

  

ok. 15 sekundach.

5.3. Latarka
 ♦ Przytrzymaj przycisk  

6

 ♦ Przytrzymaj przycisk  
6 -

5.4.  Automatyczna funkcja 

symbol  t 3. 
-

 
10 minut.

 ♦

spoczynku.
Dezaktywacja automatycznej funkcji  

 ♦ 7 w 
lewo  do innej pozycji i przy-

przycisk / 6.
Symbol  t

-
wowana.

  -

aktywna.

5.5. 
 pomiarowej

 ♦  4, 

 o po-
3.

 ♦  4 

 
o 3.

496234_2504_PSM2B4_BDA_LB2_Content.indb   69 21.07.2025   13:48:38



70 | Polski

5.6.  Automatyczny tryb zakresu / 

-
tomatycznym trybie zakresu,  z 

3.
 ♦ /  5, 

zakresu. Wskazanie  z ga-
3.

 ♦ -
su przycisk /  5.

zakresu:
 ♦ -

/
 5  z na 

3.

5.7. 

-

-

 ♦

-
miarowej MAKS.:

 ♦
/  5

 p 3.

3 pojawia 

-
-

dzenia do tego trybu.

-
rowej MAKS.:

 ♦
/  5  

p 3. Wszystkie 

   (1) w automatycz-
-

zakresu i pozostaje w aktualnym 
-
 

3.

5.8. 

 ♦ 0 z 
9.

 ♦  z 

1.
 ♦

-
rowej 1

 ♦ -

/ /9.

5.9. 
 ♦ -

1  2.
 ♦ 7 na  

.
 ♦

/ 6  g 
3.
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 ♦
1/9 z badanym elementem lub 

-
wym.

 ♦ -

pomiarowej 9
3.

    
Impedancja  

 
Maks. dozwolone  

3

5.10. 
 przemiennego

 ♦ -
1  2.

 ♦ 7 na  
.

 ♦
/ 6  h 

3.
 ♦

1/9 z badanym elementem lub 
-

wym.
 ♦ 3  

    
Impedancja  

 
Zakres 

 
 

 (kalibracja w  
 RMS sinusoidy)  
Maks. dozwolone  

5.11. 

 ♦ -
1  2.

 ♦ 7 na  
 lub .

 ♦
/ 6  g 

3.
 ♦

-
-

densatory.
 ♦ -

dowy.
 ♦

1/9 szeregowo ze sprawdza-

pomiarowej 9 (ujemna bieguno-
 f -
3.

    
Maks. dozwolony  

-
lenie bezpiecznika r.
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5.12. 
 przemiennego

 ♦ -
1  2.

 ♦ 7 na  
 lub .

 ♦
/ 6  h 

3.
 ♦ -

-
densatory.

 ♦ -
dowy.

 ♦
1/9 szeregowo ze sprawdza-

3

    
Zakres  

 
-

cja w RMS sinu-
soidy) 

Maks. dozwolone  

-
lenie bezpiecznika r.

5.13. Pomiar rezystancji
 ♦ -

1  2.
 ♦ 7 

do 
 ♦

/ 6  u 
oraz  i 3.

 ♦
1/9 z mierzonym rezystorem.

3

   (1) w przypadku 

normalne podczas pomiarów 
-

 na 
3 -

lanie elektryczne sprawdzanego 
-

-
densatory. Przerwij sprawdzany 

5.14. Kontrola diod
 ♦ -

1  2.
 ♦ 7 

do 
 ♦

/ 6  
u 3.

 ♦ -
9

diody.
 ♦ -

1

diody.
-
-

3.

5.15. 
 ♦ -

1  2.
 ♦ 7 

do 
 ♦

/ 6  i 
3.
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 ♦
1/9 ze sprawdzanym obwodem 

Wynik:

Rezystancja

Tak

Nie

   przerwij spraw-

wszystkie kondensatory.

6. Wymiana bezpiecznika
  Niebezpie-

elektrycznym! 
bezpiecznika o takich samych 

 ♦ -
-

we 1/9
 ♦

na baterie e
w.

 ♦ Wyjmij baterie.
 ♦ q -

 ♦
r nowym bezpiecznikiem tego 

 ♦
q.

 ♦
na baterie.

 ♦
w e.

7. 

3 

Wskazanie  
o

-
czu 3.

 4, 
-

 
Wskazanie  o 

-
3.

Wskazanie 
niskiego pozio-

-
nia baterii  
d

-
czu 3.

baterie.

8. Czyszczenie
  -

-
trycznym! 

pomiarowe 1/9 -
dowego.

  UWAGA! -
-

nieodwracalnego uszkodzenia 

-

-
dzenia.

 ♦
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9. Przechowywanie
 ♦ Wyjmij baterie i przechowuj 

-
stym, suchym miejscu, z dala od 

-
nego.

10. Utylizacja

-

-
nych punktów zbiórki odpadów, 

utylizacji odpadów.

-
-

-
rowców wtórnych, w tym recyklingu 

-

naturalne.

wszystkie dane osobowe.

Przed zwrotem wyjmij baterie lub 

-

punktu zbiórki.
Opakowanie -

recyklingu.

 

10.1. Utylizacja baterii 
Baterie/akumulatory 

podmioty (sprzedawców, wyspecja-
lizowanych sprzedawców, publicz-
ne podmioty komunalne, komercyj-

odpadów). Baterie/akumulatory 

oznaczone literami pod symbolem: 

akumulatorów do odpadów domo-
-

nych punktów zbiórki odpadów.
-
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11. 
11.1. Dane techniczne

-
cze

2  baterie 
alkaliczne 

Micro/LR03

LCD

 

pomiarowa: 
1999)

-
kowania ok. 3 razy/s

pomiarowego ok. 94 cm

Kategoria prze- CAT III 600 V

Typ bezpiecz-
nika

250 mA/600 V
bezpiecznik 

IP IP20

11.2.  Dane techniczne 
 miernika

-

kalibracji i w temperaturze od 18 do 
-

 ■

 ■ -

-
-

-

Zakres 
pomia-
rowy

Rozdziel-

±(0,5% +5)
0,001 V ±(0,5% +5)

20 V 0,01 V ±(0,5% +5)
200 V 0,1 V ±(0,5% +5)
600 V ±(0,5% +5)

Maks. dozwolone  

 przemienne

Zakres 
pomia-
rowy

Rozdziel-

0,001 V ±(1,0% +5)
20 V 0,01 V ±(1,0% +5)

200 V 0,1 V ±(1,0% +5)
600 V ±(1,0% +5)

 
sinusoidy

Maks. dozwolone  

Zakres 
pomia-
rowy

Rozdziel-

±(1,2% +5)
±(1,2% +5)

20 mA 0,01 mA ±(1,2% +5)
200 mA 0,1 mA ±(1,2% +5)
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Zabezpieczenie przed  
 

bezpiecznik 

Maks. dozwolony  

Zakres 
pomia-
rowy

Rozdziel-

±(1,5% +5)
±(1,5% +5)

20 mA 0,01 mA ±(1,5% +5)
200 mA 0,1 mA ±(1,5% +5)

Zabezpieczenie  
 

bezpiecznik 

Maks. dozwolony  

sinusoidy

Rezystancja

Zakres 
pomia-
rowy

Rozdziel-

±(1,0% +5)
±(1,0% +5)
±(1,0% +5)
±(1,0% +5)
±(1,0% +5)
±(1,2% +5)

  podczas pomiaru 
rezystancji dowolnego obwo-

-
cówek pomiarowych / kabli, aby 

pomiarowej.

Kontrola diod

Zakres 
pomia-
rowy

Opis

3 

-
dzanej diody.

-
go: ok. 2,2 V

 
ok. 0,6 mA

Zakres 
pomia-
rowy

Opis

 
-

 
 

-
czyka.

 

-
czyka.

496234_2504_PSM2B4_BDA_LB2_Content.indb   76 21.07.2025   13:48:38



Polski | 77

11.3.  Gwarancja  Kompernaß 
Handels GmbH

Szanowny Kliencie,

Akumulatory serii X12V i X20V 

-
padku wad tego produktu, masz 
gwarantowane ustawowo prawa w 
stosunku sprzedawcy. Te ustawowe 

gwarancji.

Warunki gwarancji

paragon. Jest on wymagany jako 
dowód zakupu.

produkt zostanie wedle naszego 

wymieniony na nowy lub zosta-
nie zwrócona jego cena. Warun-

gwarancyjnego jest dostarczenie 
w trakcie tego trzyletniego okresu 

z dowodem zakupu (paragonem) 
oraz krótkim opisem wady i daty jej 

-
-

wiony lub nowy produkt. Zgodnie z 
art. 581 §1 polskiego kodeksu cy-

Okres gwarancji i ustawowe 
 roszczenia gwarancyjne

szkody i wady wykryte w chwili 

Zakres gwarancji
-

Gwarancja obejmuje wady materia-

-

jak np. brzeszczoty, ostrza wymien-
-

-

wymienionych w instrukcjach ob-

ostrzega.
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-

-

-
wana poza naszymi autoryzowany-
mi punktami serwisowymi, powodu-

Gwarancja nie dotyczy
 ■

baterii
 ■ komercyjne wykorzystanie  

produktu
 ■

produktu przez klienta
 ■ nieprzestrzeganie przepisów bez-

 ■ szkody spowodowane zjawiska-
mi naturalnymi

 gwarancyjnych
-

 ■

 
jako dowód zakupu.

 ■
tabliczce znamionowej na produk-

-

 ■ -

prosimy o kontakt z odpowied-

lub przez nasz formularz kontak-

parkside-diy.com w kategorii 
Serwis.

 ■ Zarejestrowany jako wadliwy 

-
-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie 
parkside-diy.com 

swój kraj i wyszukaj w oknie 

11.4. Serwis
PL Serwis Polska 

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com

11.5. Importer
 

serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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1. 
1.1. 

-

saugos, naudojimo ir šalinimo nuro-

naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir 
tik nurodytiems naudojimo tikslams. 

asmenims, kartu perduokite visus jo 
dokumentus.

1.2. 
Prietaisas skirtas tik nuolatinei ir 

-
-

šalies, kurioje naudojate prietai-

ar pramoniniais tikslais. Gamintojas 
-

Gamintojas taip pat neprisiima at-

arba netinkamo naudojimo atvejais, 

tik naudotojas.

1.3. 

Šioje naudojimo instrukcijoje, ant 

-
 

-

 nuro-

neišvengus galima patirti 

Nurodymas: nurodymu 
pateikiama papildoma 

-
sas apsaugotas dviguba 
arba sustiprinta izoliacija 

prisiliesti.

Elektros 

-
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atjungti pavojingus laidus 

Elektrinio prietaiso ne-

atliekomis!

-

-

1–7: plastikai, 20–22: po-
pierius ir kartonas, 80–98: 

2. Sauga
Šiame skyriuje pateikiami svar-

nurodymai. Šis prietaisas atitinka 
nustatytus saugos reikalavimus. 

2.1.  Pagrindiniai saugos 
 nurodymai

 

 ■
-

 ■ saugokite nuo 

-
bes. Niekada neleiskite nepri-

turintiems asmenims naudoti 
-

 ■ Nenaudokite prietaiso vietose, 
kuriose galimas gaisro ar spro-

 ■

-
benaudokite.

 ■
naudojimo ar prijungimo, kreipki-

 ■ -
gio, nenaudokite prietaiso su 
atidarytu korpusu. Prieš atida-

prijungtus prietaisus.
 ■ Matuodami nelieskite tikrinimo 

 ■ -
-

 ■
pirmiausia prie jos prijunkite 
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 ■ -

-

-
traip – prietaisas gali sugesti.

 ■
tikrinimo laidus visada atjunkite 
nuo tikrinamo objekto.

 ■

-

 ■

-

 ■ -
gio, matuodami nei tiesiogiai, nei 
netiesiogiai nelieskite matavimo 

apsaugo.
 ■

 ■ -

-

 ■

sausose patalpose.
 ■

 ■ Savavališkai nepertvarkykite ir 
nekeiskite prietaiso.

 ■ Niekada nebandykite atidary-
ti prietaiso korpuso. Prietaise 

 ■
-

išjunkite ir išimkite iš jo baterijas. 

-

2.2. 
 saugos nurodymai

  Netinkamai elgian-
tis su baterijomis, gali kilti gaisras, 

-

 ■  -

rankas.
 ■

 ■ -

medicinos pagalbos.
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 ■ Naudokite tik nurodyto tipo ba-
terijas.

 ■  

 ■ -

 ■  -

 ■ -

spinduliuose.
 ■   Niekada neardykite ir ne-

 ■
trumpuoju jungimu.

 ■ Išimkite išsekusias baterijas iš 
prietaiso ir saugiai jas pašalinkite.

 ■   Nenaudokite kartu skir-

 ■  

 ■ Išimkite baterijas, jei prietaiso 

 ■ Reguliariai tikrinkite baterijas. 
-

 ■
apsaugines pirštines! Sausa 

prietaiso kontaktus ir išvalykite 

kiekiu vandens ir nedelsdami 
-

bos.

3.  Valdymo elementai / 

-
siuose puslapiuose)
A pav.
1 Juodas tikrinimo laidas

 Tikrinimo laido gaubtelis
 Jungties gaubtelis

2  jungtis
3 Ekranas
4  
5  /  mygtukas
6  / 
7 Sukamasis reguliatorius
8

9

0 Tikrinimo laido gaubtelis

B pav.
q

w

e

r Saugiklis

C pav.
t   Automatinio išsijungimo funkcija
z  Automatinis srities parinkimas
u 
i 
o   

p 
a Matavimo vienetai
s

d 
f 
g 
h 
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4. 
4.1. Tiekiamo rinkinio patikra

 ▯ 1 × pieštukinis multimetras
 ▯ 1 × tikrinimo laidas
 ▯

 ▯ Ši naudojimo instrukcija
 ♦

-
3 -

  Nurodymas: patikrinkite, ar 
pristatytas visas rinkinys ir ar 

pristatytas ne visas rinkinys arba 
-

).

4.2. 
Prietaisas tiekiamas ir veikia su 

Ekrane 3
 d, reikia 

pakeisti baterijas.
 

ir, jei reikia, tikrinimo laidus 1 / 9 

 ♦
e

w.
 ♦ Jei yra, išimkite išsekusias bate-

-

poliumi.
 ♦  

w e.

5. Valdymas ir naudojimas
5.1. 

 ♦ 7 prieš 

tuo pat metu spauskite. Ekranas 
3

 ♦ 7 iš laikro-

Ekranas 3 automatiškai išsijungia.

5.2. 
 ♦ -

 
4.

 ♦

 4.
  Nurodymas: foninis apšvietimas 

-
matiškai išsijungia.

5.3. 
 ♦

 / 
6.

 ♦  
 / 

6.

5.4. 
 funkcija

Jei ekrane 3 matomas simbolis  
t, automatinio išsijungimo funkcija 

 ♦ -
-
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Automatinio išsijungimo funkcijos 
išjungimas:

 ♦ 7 prieš 

tuo pat metu spauskite  / 
6.

Simbolis  t -
nio išsijungimo funkcija yra išjungta.

  Nurodymas: 

5.5. 

 ♦

 4. Ekrane 
3 matomas rodmuo  o.

 ♦ -

paspauskite  
4. Rodmuo  o ekrane 3 -

5.6.  Automatinis srities parin-

Kai prietaisas veikia automatinio 
3 

matomas rodmuo  z.
 ♦

 / 5. Ro-
dmuo  z ekrane 3

 ♦
paspauskite  /  myg-

5.

-

 ♦
pakartotinai paspauskite  / 

5, kol ekrane 3 
pamatysite  z.

5.7. 

 ♦ -

 ♦ Spauskite  /  mygtu-
5, kol ekrane 3 pamatysite 
 p.

ekrane 3 -

išjungimas:
 ♦ Spauskite  /  mygtu-

5, kol rodmuo  p ekrane 
3 -

  Nurodymas: (1) Automatinio 

-
-

esamoje srityje. (2) Jei matavimai 
3 

matomas rodmuo .
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5.8. 

 ♦ 0 nuo tikrini-
mo laido 9.

 ♦  nuo tikrini-
mo laido jungties 1.

 ♦
kontaktus, prireikus nutraukite 

 nuo tikrinimo laido 1.
 ♦

visus gaubtelius  /  / 9.

5.9. 
 matavimas

 ♦ 1 prijunkite 
prie  jungties 2.

 ♦ 7 pasukite 
.

 ♦ Pakartotinai paspauskite  
/ 6, kol ekrane 3 
pamatysite  g.

 ♦ Tikrinimo laidus 1 / 9 prijunkite 
prie tikrinamo objekto arba tikri-

 ♦ -
nimo laido 9 poliškumas rodomi 
ekrane 3.
  Nurodymas:  

  
 

-
3 

5.10. 
 matavimas

 ♦ 1 prijunkite 
prie  jungties 2.

 ♦ 7 pasukite 
.

 ♦ Pakartotinai paspauskite  / 
6, kol ekrane 3 

pamatysite  h.
 ♦ Tikrinimo laidus 1 / 9 prijunkite 

prie tikrinamo objekto arba tikri-

 ♦
3.
  Nurodymas:  

  
 

Atsakas:  vidutinis (kalibruotas 

 

5.11. 
 matavimas

 ♦ 1 prijunkite  
prie  jungties 2.

 ♦ 7 pasukite 
iki  arba .

 ♦ Pakartotinai paspauskite  / 
6, kol ekrane 3 

pamatysite  g.
 ♦ -

visus kondensatorius.
 ♦

 ♦ Tikrinimo laidus 1 / 9 nuosekliai 
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stipris ir raudono tikrinimo laido 9 
poliškumas (neigiamasis polišku-
mas =  f) rodomi ekrane 3.

  Nurodymas:  
 

r.

5.12. 
 stiprio  matavimas

 ♦ 1 prijunkite 
prie  jungties 2.

 ♦ 7 pasukite  
iki  arba .

 ♦ Pakartotinai paspauskite  / 
6, kol ekrane 3 

pamatysite  h.
 ♦ -

-
torius.

 ♦

 ♦ Tikrinimo laidus 1 / 9 nuosekliai 
 

3.

  Nurodymas:  
 

Atsakas:  vidutinis (kalibruotas  

 

r.

5.13. 
 ♦ 1 prijunkite  

prie  jungties 2.
 ♦ 7 pasukite  

iki .
 ♦ Pakartotinai paspauskite  / 

 6, kol rodmenys 
 u ir  i ekrane 3

 ♦ Tikrinimo laidus 1 / 9 prijunkite  

3.
  Nurodymas: (1) Matuojant di-

-

išmatuotajai vertei stabilizuoti. 
-

malu. (2) Jei zondai atviri, ekrane 
3 matomas rodmuo .  
(3) Prieš matuodami išjunkite 

kondensatorius. Pertraukite tikri-

5.14. 
 ♦ 1 prijunkite  

prie  jungties 2.
 ♦ 7 pasukite 

iki .
 ♦ Pakartotinai paspauskite  / 

6, kol ekrane 3 
pamatysite  u.

 ♦ 9 prijun-
kite prie tikrinamo diodo anodo.

 ♦ 1 prijunkite  
prie tikrinamo diodo katodo.

Ekrane 3 rodomas diodo apytikslis  
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5.15. 
 tikrinimas

 ♦ 1 prijunkite 
prie  jungties 2.

 ♦ 7 pasukite 
iki .

 ♦ Pakartotinai paspauskite  / 
6, kol ekrane 3 

pamatysite  i.
 ♦ Tikrinimo laidus 1 / 9 prijunkite 

Rezultatas:

Pasigirsta zirzeklio 
signalas
Taip
Gali pasigirsti  
zirzeklio signalas
Ne

  Nurodymas: pertraukite tikrina-

visus kondensatorius.

6. Saugiklio keitimas
  
pavojus!  

saugiklis).
 ♦

tikrinimo laidus 1 / 9 atjunkite 

 ♦ e 
-

w.
 ♦ Išimkite baterijas.
 ♦ q kor-

 ♦ r pakeiskite 
nauju to paties tipo saugikliu 

saugiklis).
 ♦

q.
 ♦

 ♦
w e.

7. 
Klaida Šalinimas

Ekranas 3 

Ekrane 3 
matomas rod-
muo  o.

-
kinti išmatuotosios 

-

 -
4.   

Rodmuo  o 
ekrane 3

Ekrane 3 
matomas sen-

rodmuo  
d.

baterijas.

8. Valymas
  

jei reikia, tikrinimo laidus 1 / 9 

   Prietaiso sugadini-

vandeniui. Kad prietaisas nepa-

-

-
kliais. Jos gali sugadinti prietaiso 
paviršius.
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 ♦ Prietaiso paviršius valykite sausa 
minkšta šluoste.

9. Laikymas nenaudojant
 ♦

baterijas laikykite švarioje, sau-
-

10. Šalinimas

kad, pasibaigus naudoji-
mo laikotarpiui, šio 

prietaiso negalima išmesti su 

-

Prieš atiduodami ištrinkite visus 
asmens duomenis.

ar akumuliatorius, jei jie neinte-

pat lemputes, kurias galima išimti 

10.1. 
Su baterijomis / akumu-
liatoriais reikia elgtis kaip 
su specialiosiomis 

/ akumuliatorius saugant 

tarnybos (prekybininkai, speciali-

 

Baterijose / akumuliatoriuose gali 

-

simboliu:  

-

akumuliatorius.

11. Priedas
11.1. Techniniai duomenys

  
 

LR03 tipo 
 

baterijos

ekranas

 
-

1999)
Diskretizavimo apie 3 k./s

Matavimo laido 
ilgis apie 94 cm

kategorija CAT III 600 V

Saugiklio tipas
250 mA / 600 V
greitaveikis 
saugiklis

IP apsaugos 
laipsnis IP20
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11.2.  Matavimo prietaiso 

Ši tikslumo informacija bei kitos 
-

nus metus po kalibravimo, esant 

Tikslumo informacija:
 ■

 ■

Jei nenurodyta kitaip, tikslumas yra 

-

Matavi-
mo sritis Skyra Tikslumas

200 mV 0,1 mV ± (0,5 % +5)
2 V 0,001 V ± (0,5 % +5)

20 V 0,01 V ± (0,5 % +5)
200 V 0,1 V ± (0,5 % +5)
600 V 1 V ± (0,5 % +5)

 

Matavi-
mo sritis Skyra Tikslumas

2 V 0,001 V ± (1,0 % +5)
20 V 0,01 V ± (1,0 % +5)

200 V 0,1 V ± (1,0 % +5)
600 V 1 V ± (1,0 % +5)

Atsakas:  vidutinis, kalibruotas sinu-

 

Matavi-
mo sritis Skyra Tikslumas

± (1,2 % +5)
± (1,2 % +5)

0,01 mA ± (1,2 % +5)
200 mA 0,1 mA ± (1,2 % +5)

Apsauga nuo 
perkrovos:  250 mA / 600 V greita-

veikis saugiklis
 

Matavimo sritis: kintamosios  

Matavi-
mo sritis Skyra Tikslumas

± (1,5 % +5)
2 000 ± (1,5 % +5)

0,01 mA ± (1,5 % +5)
200 mA 0,1 mA ± (1,5 % +5)

Apsauga nuo 
perkrovos:  250 mA / 600 V  

greitaveikis saugiklis
 

Atsakas:  vidutinis, kalibruotas sinu-
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Matavi-
mo sritis Skyra Tikslumas

± (1,0 % +5)
± (1,0 % +5)
± (1,0 % +5)
± (1,0 % +5)
± (1,0 % +5)
± (1,2 % +5)

  Nurodymas: matuojant bet ko-

-

-

Mata-
vimo 
sritis

Aprašymas

Ekranas 3 rodo tikri-

-
pa:  
apie 2,2 V

 
apie 0,6 mA

Mata-
vimo 
sritis

Aprašymas

 
 

zirzeklio signalas.
 

 

signalas gali pasigirsti 
arba ne.

 
-

11.3.  Kompernaß  Handels 

Gerb. kliente,

-

-
-

aktais  reglamentuojamas teises. 

-

Garantijos teikimo laikotarpis 

kaip pirkimo dokumento.
Jei per trejus metus nuo šio gaminio 

-
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Norint pasinaudoti garantija, suge-

-

-

-

Garantijos teikimo laikotarpis ir  

Garantijos teikimo laikotarpiu sutei-

-

Pasibaigus garantijos teikimo laiko-

mokestis.

išbandytas.

-

-

šlifavimo popieriui ir t. t., taip pat 

Garantija netaikoma, jei gaminys ap-
gadinamas, netinkamai naudojamas 

tinkamai naudojamas tik tada, jei 

-
menduojami naudojimo instrukcijoje 

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne 

-
mo, netinkamo naudojimo atvejais, 

-
mo tarnyba.

Garantija negalioja
 ■ -

riaus talpai,
 ■ jei gaminys naudojamas komer-

ciniams tikslams,
 ■ jei klientas apgadina arba pakei-

 ■ jei nesilaikoma saugos ir techni-

gaminys netinkamai  valdomas,
 ■

nurodytais nurodymais:
 ■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu 

-
.
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 ■

-

 ■
-

-

 parkside-diy.com kategorijoje 

 ■ -

-
-

adresu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com galite 
 

 
Šis QR kodas Jus 

-
mi paieškos laukeliu susiraskite 

rasite savo gaminio naudojimo 

11.4. 
LT  

 

parkside-diy.com

11.5. Importuotojas

-
sas. Pirmiausia susisiekite su nuro-

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
VOKIETIJA
www.kompernass.com
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1. Sissejuhatus
1.1. Kasutusjuhendi selgitus
Palju õnne uue seadme ostu puhul. 
Te otsustasite sellega kvaliteetse 
seadme kasuks. Kasutusjuhend 
on selle seadme osa. See sisaldab 
olulisi juhiseid ohutuse, kasutami-
se ja jäätmekäitluse kohta. Enne 
seadme kasutamist tutvuge kõikide 
käsitsus- ja ohutusjuhistega. Kasu-
tage seadet ainult kirjeldatud viisil 
ja nimetatud kasutusvaldkondades. 
Andke seadme edasiandmisel 
kolmandatele isikutele kõik doku-
mendid kaasa.

1.2. Sihipärane kasutamine
Seadet kasutatakse ainult ala-
lis- ja vahelduvpinge, alalis- ja 
vahelduvvoolu, takistuse täpseks 
mõõtmiseks ning dioodide ja elekt-
rijuhtivuse kontrollimiseks sise-
ruumides. Järgige selle riigi, milles 
seadet kasutate, seadusi ja eeskirju. 
Töönduslik või tööstuslik kasuta-
mine ei ole lubatud. Me ei vastuta 
mittesihipärase kasutamise korral. 
Samuti ei vastuta me sobimatust 
või asjatundmatust käsitsemisest, 
jõu rakendamisest või volitamata 
üm berehitusest tulenevate kahjude 
korral. Riski kannab ainult kasutaja.

1.3.  Kasutatud hoiatusjuhised 
ja sümbolid

Käesolevas kasutusjuhendis, pa-
kendil ja seadmel kasutatakse järg-
misi hoiatusjuhiseid ja sümboleid:

HOIATUS! Selle sümboli ja 
märgusõnaga „HOIATUS
tähistatud hoiatusjuhis 
viitab võimalikule ohtlikule 
olukorrale, mille eiramine 
võiks põhjustada surma 
või raske vigastuse.

TÄHELEPANU! Selle 
sümboli ja märgusõnaga 
„TÄHELEPANU
hoiatusjuhis viitab või-
malikule olukorrale, mille 
eiramine võiks põhjustada 
varakahju.

Juhis: Juhis tähistab 
lisateavet, mis lihtsustab 
seadme käsitsemist.

Lugege juhendit.

Kaitseklass II: Kahekordse 
või tugevdatud isolatsioo-
niga kaitse pingestatud ja 
puudutatavate osade vahel.

HOIATUS! Elektrilöögi oht!

Alalisvool/-pinge

Vahelduvvool/-pinge

DC või AC (alalisvool või 
vahelduvvool)

Maandusklemm

Ohtlike pingestatud 
juhtmete paigaldamine ja 
eemaldamine on lubatud.

Ärge käidelge elektrisea-
det olmejäät mete hulgas!
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Suunake pakend keskkon-
nasõbralikku jäätmekäit-
lusse.

Taaskasutatavatest ma-
terjalidest pakend. Jälgige 
tähistust pakkematerjalil 
jäätmete sorteerimisel: 
Need on tähistatud järgmi-
se tähendusega lühendi-
tega (a) ja numbritega (b): 
1–7: plastid, 20–22: paber 
ja papp, 80–98: komposiit-
materjalid.

2. Ohutus
Sellest peatükist saate olulisi 
ohutusjuhiseid seadme käsitsemi-
seks. See seade vastab ettenähtud 
ohutusnõuetele. Asjatundmatu 
kasutamine võib tekitada isiku- ja 
varakahjusid.

2.1. Põhilised ohutusjuhised
 HOIATUS! Järgige seadmega 

ohutuks ümberkäimiseks järgmisi 
ohutusjuhiseid:

 ■ Pakkematerjalid ei ole laste 
mänguasjad! Hoidke kõiki pakke-
materjale lastele kättesaamatus 
kohas.

 ■ Elektrilised seadmed ei tohi 
sattuda laste kätte. Puuetega 
inimesed peaksid elektrilisi sead-
meid kasutama ainult vastavalt 
oma võimetele. Ärge laske lapsi 
või puuetega isikuid mitte kunagi 
elektrilisi seadmeid ilma järele-
valveta kasutada. Nad ei pruugi 
tuvastada potentsiaalseid ohte.

 ■ Ärge kasutage seadet tuleoht-
likes või plahvatusohtlikes koh-
tades, nt põlevate vedelike või 
gaaside läheduses.

 ■ Kontrollige iga kord enne kasuta-
mist seadme laitmatut seisundit. 
Uurige sealjuures eriti hoolikalt 
isolatsiooni ühenduste piirkon-
nas. Kahjustuste tuvastamisel ei 
tohi seadet enam kasutada.

 ■ Kui te pole kindel, kuidas seadet 
kasutada või ühendada, pöördu-
ge tehniku poole.

 ■ Elektrilöögi vältimiseks ärge ka-
sutage seadet avatud korpusega. 
Enne korpuse avamist eemalda-
ge kõik ühendatud seadmed.

 ■ Mõõtmise ajal äge puudutage 
mõõteotsikuid ja mõõdetavaid 
pesi.

 ■ Voolutugevuse mõõtmistel lüli-
tage enne seadme ühendamist 
kontrollobjekti vool välja.

 ■ Vooluahelaga töötamisel ühen-
dage enne punase mõõteotsiku 
vooluahelaga ühendamist voolu-
ahelaga esmalt must mõõteotsik. 
Mõõteotsikute vooluahelast lahu-
tamisel eemaldage vooluahelast 
esmalt punane mõõteotsik ja 
seejärel eemaldage vooluahelast 
must mõõteotsik.

 ■ Ärge mitte kunagi ühendage pin-
geallikat mõõteotsikutega, kui on 
valitud voolutugevuse mõõtmine, 
dioodi kontrollimine, takistuse 
mõõtmine või elektrijuhtivuse 
kontrollimine. Vastasel juhul võib 
seade saada kahjustada.

 ■ Enne mõõtevahemiku muutmist 
eemaldage alati mõõteotsikud 
kontrollobjektilt.
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 ■ Pinge mõõteseadme ühendus-
punktide ja maanduse vahel ei 
tohi alalispinge/vahelduvpinge 

 ■ Olge eriti ettevaatlik, kui töötate 
-

korral. Elektrijuhtide puudutami-
ne võib nende pingete korral teki-
tada surmava elektrilöögi.

 ■ Elektrilöögi vältimiseks ärge puu-
dutage mõõtepunkte mõõtmise 
ajal ei otse ega kaudselt. Hoidke 
mõõteotsikutega mõõtmisel 
sõrmed sõrmekaitse taga.

 ■ Kaitske seadet niiskuse ja otsese 
päikesekiirguse eest.

 ■ Ärge laske seadmele mõjuda 
äärmuslikel temperatuuridel või 
temperatuurikõikumistel. Ärge 
jätke seda nt pikemaks ajaks au-
tosse. Laske seadmel suuremate 
temperatuurikõikumiste korral 
enne selle kasutusele võtmist 
esmalt temperatuuriga ühtlustu-
da. Äärmuslike temperatuuride 
või temperatuurikõikumiste korral 
võib see halvendada seadme 
täpsust.

 ■ Ärge asetage seadet vette või 
teistesse vedelikesse ja ärge 
jätke seadet pritsiva ja/või tilkuva 
vee alla. Kasutage seadet ainult 
kuivades siseruumides.

 ■ Vältige tugevaid lööke või sead-
me kukkumisi.

 ■ Ärge tehke seadmel omavolilisi 
ümberehitusi või muudatusi.

 ■ Ärge mitte kunagi avage sead-
me korpust. Seadme sees ei ole 
kasutaja poolt hooldatavaid või 
vahetatavaid komponente.

 ■ Kui tuvastate ebaharilikku müra, 
tulelõhna või suitsu tekke, 
lülitage seade koheselt välja ja 
eemaldage seadmest patareid. 
Laske seadet enne selle uuesti 

-
sialistil kontrollida.

2.2.  Ohutusjuhised patareide 
 käsitsemiseks

 HOIATUS! Patareide vale kä-
sitsemine võib tekitada tulekahju, 
plahvatusi, ohtlike ainete lekkimist 
või teisi ohuolukordi!

 ■   Ärge mitte kunagi laske 
patareidel sattuda laste kätte.

 ■ Jälgige, et mitte keegi ei neelaks 
patareisid alla.

 ■ Kui teie või mõni teine isik neelas 
patarei alla, kutsuge koheselt 
meditsiiniline abi.

 ■ Kasutage ainult märgitud tüüpi 
patareisid.

 ■  Ärge mitte kunagi laadige 
uuesti korduvalt mittelaetavaid 
patareisid.

 ■ Eemaldage korduvalt laetavad 
patareid enne nende laadimist 
seadmest.

 ■   Ärge mitte kunagi visake 
patareisid tulle või vette.
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 ■ Ärge laske patareidele mõjuda 
kõrgetel temperatuuridel ja otse-
sel päikesekiirgusel.

 ■   Ärge mitte kunagi avage 
või deformeerige patareisid.

 ■  Ärge lühistage ühendusklem-
me.

 ■ Eemaldage tühjad patareid sead-
mest ja käidelge need ohutult.

 ■   Ärge kasutage koos erine-
vat tüüpi patareisid või uusi ja 
kasutatud patareisid.

 ■   Asetage patareid sead-
messe alati õige polaarsusega.

 ■ Kui te seadet pikemat aega ei 
kasuta, eemaldage patareid.

 ■ Kontrollige regulaarselt patarei-
sid. Lekkivad patareid võivad 
tekitada vigastusi ja põhjustada 
seadmele kahjustusi.

 ■ Kasutage lekkivate patareide 
korral kaitsekindaid! Puhasta-
ge patarei ja seadme kontakte 
ning patareilaegast kuiva lapiga. 
Vältige kemikaalide nahale ja 
limaskestadele, iseäranis oma 
silmadesse, sattumist. Loputage 
kemikaalidega kokkupuutumisel 
rohke veega ja kutsuge koheselt 
meditsiiniline abi.

3.  Käsitsuselemendid / 
 osade kirjeldus

(joonised vt lahtipööratavad lehed)
Joonis A:
1 Must mõõteotsik

 Mõõteotsiku kattekork
 Ühenduse kattekork

2 -ühendus
3 Ekraan
4  /
5 / -klahv
6 
7 Pöördregulaator
8 Taskulamp
9 Punane mõõteotsik (sisend)
0 Mõõteotsiku kattekork

Joonis B:
q Kruvi (korpuse tagakülg)
w Patareilaeka kaas
e Kruvi (patareilaegas)
r Kaitse

Joonis C:
t   Automaatne väljalülitusfunkt-

sioon
z  Automaatne vahemik
u  Dioodi kontrollimine
i  Elektrijuhtivuse kontrollimine
o 
p  Maksimum
a Mõõtühikud
s Mõõdetud väärtus
d  Madal patarei laetustase
f  Negatiivne
g  DC: Alalisvool
h  AC: Vahelduvvool
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4. Kasutuselevõtmine
4.1.  Tarnekomplekti 

 kontrollimine
 ▯ 1× pliiats-multimeeter
 ▯ 1× mõõteotsik
 ▯  AAA tüüpi leelispata-

rei / Micro / LR03
 ▯ Käesolev kasutusjuhend
 ♦ Võtke kõik osad pakendist välja. 

Eemaldage kogu pakkematerjal 
3.

  Juhis: Kontrollige tarnekomplekti 
komplektsust ja nähtavate kahjus-
tuste puudumist. Kui tarnekomp-
lekt ei ole täielik, või kui tuvastate 
puudulikust pakendamisest või 
transpordist põhjustatud kahjus-
tusi, pöörduge teeninduse poole 
(vt peatükk 11.4. Teenindus).

4.2.  Patareide paigaldamine/ 
vahetamine

Seade tarnitakse ja seda käitatakse 
 AAA tüüpi leelispa-

tareiga / Micro / LR03. Kui ekraa-
3 ilmub madal patarei laetus-

 d näit, peate patareid 
vahetama.

 HOIATUS! Lülitage seade välja 
ja eemaldage vajadusel mõõteotsi-

1/9 vooluahelast.
 ♦ Vabastage patareilaeka kaane 

e ja võtke patareilaeka 
w ära.

 ♦ Eemaldage vajadusel kasutatud 
patareid ja paigaldage pata-
reilaekasse kaks uut patareid. 
Jälgige sealjuures patareilaekale 
märgitud õiget polaarsust.

 ♦ Paigaldage uuesti patareilaeka 
w e kinni.

5.  Käsitsemine ja 
 käitamine

5.1.  Seadme sisse-/ 
väljalülitamine

 ♦ 7 
 mõnda 

3 lülitub 
automaatselt sisse.

 ♦ 7 päri-
3 

lülitub automaatselt välja.

5.2. Ekraani taustavalgustus
 ♦ Taustavalgustuse sisselülitami-

seks hoidke  4 
lühidalt vajutatult.

 ♦ Taustavalgustuse uuesti väljalüli-
tamiseks hoidke  -
vi 4 lühidalt vajutatult.
  Juhis: Taustavalgustus lülitub 

-
maatselt välja.

5.3. Taskulamp
 ♦ Taskulambi sisselülitamiseks 

hoidke -klahvi 6 
lühidalt vajutatult.

 ♦ Taskulambi uuesti väljalülitami-
seks hoidke -klahvi 6 
lühidalt vajutatult.

5.4.  Automaatne 
 väljalülitusfunktsioon

3 kuvatakse süm-
 t on automaatne väljalüli-

tusfunktsioon on aktiveeritud. Kui 

ei käitata, vahetub seade automaat-

 ♦ -
miseks vajutage suvalist klahvi.
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Automaatse väljalülitusfunktsiooni 
inaktiveerimine:

 ♦ 7 
 mõnda 

teise asendisse ja hoidke sa-
maaegselt / 6 
vajutatult.

 t kustub ja automaatne 
väljalülitusfunktsioon on inaktivee-
ritud.

  Juhis: Seadme uuesti sisselüli-
tamisel on automaatne väljalüli-
tusfunktsioon uuesti aktiveeritud.

5.5.  Mõõteväärtuse 

 ♦ -
seerimiseks vajutage  

4 3 ilmub 
 o.

 ♦ Fikseeritud mõõteväärtuse 
vabastamiseks vajutage uuesti 

 4  o 
3.

5.6.  Automaatne vahemikure-
-

Kui seade asub automaatses vahe-
3 

 z.
 ♦ -

tamiseks vajutage /
5  z kustub 

3.
Inkrement järgmisele vahemikule:

 ♦
/ 5.

vahetamine:
 ♦

korduvalt / -klahvi 5, 
3  

z.

5.7. MAX-mõõteväärtus
-

tab maksimaalse sisendväärtuse. 
Kui sisend ületab eelnevalt sal-
vestatud maksimaalse väärtuse, 
salvestab seade uue väärtuse.

 ♦ Seadistage seade soovitud mõõ-
tefunktsioonile.

-
tamine:

 ♦ Hoidke / -klahvi 5 
3 kuva-

takse  p.
-

3 kõikide alates 
-

sest salvestatud mõõteväärtuste 
maksimaalne väärtus.

-
mine:

 ♦ Hoidke / -klahvi 5 
vajutatult, kuni  p kustub 

3. Kõik salvestatud 
maksimaalsed väärtused kustu-
tatakse.
  Juhis: (1) Automaatses va-

vahetub seade käsitsi vahemi-

vahemikku. (2) Kui mõõtmised on 
üle vahemiku, kuvatakse ekraa-

3 .

496234_2504_PSM2B4_BDA_LB2_Content.indb   101 21.07.2025   13:48:46



102 | Eesti

5.8.  Kattekorkide äratõmbamine/ 
pealelükkamine

 ♦ 0 mõõteot-
9 ära.

 ♦  mõõteot-
siku 1

 ♦ Sügavamal asuvate kontakti-
dele ligipääsemiseks tõmmake 

 mõõteotsi-
1 ära.

 ♦ Lükake pärast oma mõõtmiste 
/ / 

9 uuesti peale.

5.9. Alalispinge mõõtmine
 ♦ 1 

2.
 ♦ 7 

.
 ♦ Vajutage korduvalt /

-klahvi 6 3 ilmub 
 g.

 ♦ 1/9 
kontrollobjekti või kontrollitava 
vooluahelaga.

 ♦ 3 kuvatakse punase 
9 mõõteväärtus ja 

polaarsus.
  Juhis: 

 
Maksimaalne lubatud  

Enne seadme kontrollitava voo-
luahelaga ühendamist võidakse 

3 kuvada nullist erinev 
väärtus. See on normaalne ja sellel 
ei ole mõju mõõtmistele.

5.10. Vahelduvpinge mõõtmine
 ♦ 1 

2.
 ♦ 7 

.
 ♦ Vajutage korduvalt /

-klahvi 6 3 ilmub 
 h.

 ♦ 1/9 
kontrollobjekti või kontrollitava 
vooluahelaga.

 ♦ Mõõteväärtus kuvatakse ekraa-
3.

  Juhis: 
Sisendnäivta-kistus: 

 
 

Reaktsioon:  Keskmine (kalib-
reeritud siinuslaine 
RMSis)

  Maksimaalne lubatud  

5.11.  Alalisvoolutugevuse 
mõõtmine

 ♦ 1 
2.

 ♦ 7 
 või .

 ♦ Vajutage korduvalt /
-klahvi 6 3 ilmub 

 g.
 ♦ Lülitage kontrollitava vooluahela 

vooluvarustus välja. Tühjendage 
kõik kondensaatorid.

 ♦ Katkestage kontrollitav vooluahel.
 ♦ 1/9 

järjestikku kontrollitava voolua-
helaga.
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3 kuvatakse punase 
9 mõõdetud alalis-

voolutugevus ja polaarsus (negatiiv-
ne polaarsus =  f).

  Juhis: 
Maksimaalne lubatud sisendvool: 

r läbi.

5.12.  Vahelduvvoolutugevuse 
 mõõtmine

 ♦ 1 
2.

 ♦ 7 
 või .

 ♦ Vajutage korduvalt /
-klahvi 6 3 ilmub 

 h.
 ♦ Lülitage kontrollitav vooluahel 

välja. Tühjendage kõik konden-
saatorid.

 ♦ Katkestage kontrollitav vooluahel.
 ♦ 1/9 

järjestikku kontrollitava voolua-
helaga.

Mõõteväärtus kuvatakse ekraani-
3.

  Juhis: 
 

Reaktsioon:  Keskmine 
(kalibreeritud siinus-
laine RMSis)

Maksimaalne  

r läbi.

5.13. Takistuse mõõtmine
 ♦ 1 

2.
 ♦ 7 

.
 ♦ Vajutage korduvalt /

-klahvi 6 3 kus-
tuvad  u ja  i.

 ♦ 1/9 
mõõdetava takistusega.

Mõõteväärtus kuvatakse 
3.

  Juhis:
võivad kuluda mõned sekundid, 
kuni seade stabiliseerib mõõte-
väärtuse. See on suurte takistus-
te mõõtmistel normaalne. (2) Kui 
sondid on lahti, kuvatakse ekraa-
nile 3 . (3) Lülitage kontrolli-
tava vooluahela vooluvarustus 
enne mõõtmist välja. Tühjendage 
kõik kondensaatorid. Katkestage 
kontrollitav vooluahel.

5.14. Dioodi kontrollimine
 ♦ 1 

2.
 ♦ 7 

.
 ♦ Vajutage korduvalt /

-klahvi 6 3 ilmub 
 u.

 ♦ 9 
kontrollitava dioodi anoodiga.

 ♦ 1 
kontrollitava dioodi katoodiga.

Dioodi ligikaudne elektrijuhtivuse 
3.
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5.15.  Elektrijuhtivuse 
 kontrollimine

 ♦ 1 
2.

 ♦ 7 
.

 ♦ Vajutage korduvalt /
-klahvi 6 3 ilmub 

 i.
 ♦ 1/9 

kontrollitava vooluahelaga.
Tulemus:

Takistus Sumisti kõlab
Jah
Sumisti võib 
kõlada
Ei

  Juhis: Katkestage kontrollitav 
vooluahel. Tühjendage kõik kon-
densaatorid.

6. Kaitsme vahetamine
  HOIATUS! Elektrilöögi oht!-Ka-

-

kiire kaitse).
 ♦ Lülitage seade välja ja eemalda-

1/9 
vooluahelast.

 ♦ Vabastage patareilaeka kaane 
e ja võtke patareilaeka 
w ära.

 ♦ Eemaldage patareid.
 ♦ Vabastage korpuse tagaküljel 

q. Eemaldage korpuse 
kate.

 ♦ r 

 ♦ Paigaldage uuesti korpuse kate. 
q kinni.

 ♦ Asetage patareid uuesti patarei-
laekasse.

 ♦ Paigaldage uuesti patareilaeka 
w e kinni.

7. Vigade kõrvaldamine
Viga Kõrvaldamine

3 ei 
muutu.

3 
 

o.

Fikseeritud 
mõõteväärtuse 
vabastamiseks 
vajutage  
/ 4.  

 o kustub 
3.

Madala pata-
rei laetustase-

 d näit 
ilmub ekraani-

3.

Paigaldage kaks 
uut patareid.

8. Puhastamine
  HOIATUS! Elektrilöögi oht! Lü-
litage seade välja ja eemaldage 

1/9 
vooluahelast.

  TÄHELEPANU! Seadme kahjus-
tamine! Seade ei ole veekindel. 
Ärge asetage seadet vee alla 
ja veenduge, et puhastamisel 
ei tungi seadmesse niiskust, et 
vältida seadmel jäädavaid kah-
justusi. Ärge kasutage söövita-
vaid, abrasiivseid või lahusteid 
sisaldavaid puhastusvahendeid. 
Need võivad kahjustada seadme 
pealispindu.

 ♦ Puhastage seadme pealispindu 
pehme kuiva lapiga.
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9. Hoiustamine
 ♦ Eemaldage patareid ja hoidke 

seadet ja patareisid puhtas kui-
vas ilma otsese päikesekiirguseta 
kohas.

10. Jäätmekäitlus
Läbikriipsutatud prügikon-
teineri sümbol näitab, et 
seda seadet ei tohi 
kasutuaja lõpul käidelda 

olemjäätmete hulgas. Seade tuleb 
anda ära rajatud kogumiskohtades, 
taaskasutuskeskustes või jäätme-
käitlusettevõtetes.
Palun kustutage enne tagasiand-
mist kõik oma isikuandmed.
Palun eemaldage enne tagasiand-
mist seadmest patareid või akud, 
mis ei ole kasutatud seadmega 
ümbritsetud, ning samuti lambid, 
mida saab mittepurustavalt ee-
maldada ja suunake need eraldi 
kogumisse.
Pakend koosneb keskkonnasõbra-
likest materjalidest, mille saate suu-
nata kohalike taaskasutuskeskuste 
kaudu jäätmekäitlusse.
Käidelge pakend keskkonnasõbra-
likult.

10.1. Patareide jäätmekäitlus 
Patareisid/akusid tuleb 
käsitleda ohtlike jäätme-
tena ja nende jäätmekäit-
lus tuleb seetõttu 

vastavates kohtades (müügiesinda-
ja, erikauplus, avalikud kommunaa-
lasutused, töönduslikud jäätmekäit-
lusettevõtted) teostada 
keskkonnasõbralikult. Patareid/akud 
võivad sisaldada mürgiseid raskme-
talle. 

Sisalduvaid raskmetalle tähista-
takse sümboli all oleva tähega: 

Ärge visake patareisid/akusid see-
tõttu olmejäätmete hulka, vaid viige 
need eraldi kogumiskohta.
Andke patareid/akud tagasi ainult 
tühjana.

11. Lisa
11.1. Tehnilised andmed

Tööpinge
 AAA 

tüüpi leelispatarei / 
Micro / LR03

LCD-ekraan

 
(maksimaalsed 
mõõteväärtused: 
1999)

Diskreetimis-
sagedus umbes 3 korda/s

Mõõtekaabli
pikkus
Liigpingekate-
gooria

Kaitsme tüüp kiire kaitse
IP-kaitseaste IP20

11.2. Mõõteseadme 

Järgnevad täpsuse andmed ja 

kehtivad ühe aasta jooksul pärast 
kalibreerimist ning temperatuuri +18 

75% juures.
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Täpsuse andmed on järgmised:
 ■ (% mõõteväärtusest)
 ■ +(madalaima väärtusega kohtade 

arv)
Kui ei ole antud teisiti, on täpsus 
vahemiku 5 ja 100% vahel. Sellest 
erinevate tingimuste korral ei saa 

-
sioone garanteerida.

Mõõtevahemik: Alalispinge

Mõõte-
vahemik

Resolut-
sioon Täpsus

±(0,5% +5)
±(0,5% +5)
±(0,5% +5)
±(0,5% +5)
±(0,5% +5)

Maksimaalne lubatud

Mõõtevahemik: Vahelduvpinge

Mõõte-
vahemik

Resolut-
sioon Täpsus

±(1,0% +5)
±(1,0% +5)
±(1,0% +5)
±(1,0% +5)

Reaktsioon:  Keskmine, kalibreeritud 
siinuslaine RMSis

Maksimaalne lubatud

Mõõtevahemik: 
 Alalisvoolutugevus

Mõõteva-
hemik

Resolut-
sioon Täpsus

±(1,2% +5)
±(1,2% +5)
±(1,2% +5)
±(1,2% +5)

kiire kaitse
Maksimaalne lubatud

Mõõtevahemik: 
 Vahelduvvoolutugevus

Mõõteva-
hemik

Resolut-
sioon Täpsus

±(1,5% +5)
±(1,5% +5)
±(1,5% +5)
±(1,5% +5)

kiire kaitse
Maksimaalne lubatud

Reaktsioon:  Keskmine, kalibreeritud 
siinuslaine RMSis

Takistus

Mõõte-
vahemik

Resolut-
sioon Täpsus

±(1,0% +5)
±(1,0% +5)
±(1,0% +5)
±(1,0% +5)
±(1,0% +5)
±(1,2% +5)
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  Juhis: Suvalise vooluahela/
komponendi takistuse (iseäranis 
madala takistuse korral) mõõtmi-
sel tuleb mõõteväärtuse täpsuse 
parandamiseks arvestada ühen-
datud mõõteotsikute/kaablite 
takistust.

Dioodi kontrollimine

Mõõte-
vahemik Kirjeldus

3 näitab kontrol-
litava dioodi ligikaudset 
elektrijuhtivuse pinge-
langu.
Tühijooksupinge: 

Kontrollvool: 

Elektrijuhtivuse kontrollimine

Mõõte-
vahemik Kirjeldus

 
Kõlab integreeritud 
sumisti.

 
Integreeritud sumisti 
võib kõlada või mitte.

 
Integreeritud sumisti ei 
kõla.

11.3.  Kompernaß 

Väga austatud klient
Sellele seadmele kehtib alates 
ostukuupäevast 3-aastane garantii. 
Kui sisalduvad tarnekomplektis, 
kehtib X12V ja X20V Team seeria 
akupakkidele alates ostukuupäevast 
samuti 3-aastane garantii. Sellel 
tootel ilmnevate puuduste korral on 
teil müüja suhtes seadusega ette-
nähtud õigused. Neid seadusega 
ettenähtud õigusi meie poolt antud 
garantii ei piira.

Garantii tingimused
Garantii aega arvestatakse alates 
ostukuupäevast. Palun hoidke kas-
satšekk alles. Seda läheb vaja ostu 
tõendamiseks.
Kui kolme aasta jooksul alates selle 
toote ostukuupäevast ilmnevad 
tootel materjali- või tootmisvead, siis 
toode meie valikul kas remonditak-
se tasuta või tagastatakse ostuhind. 
Selle garantiinõude eelduseks on, et 
kolmeaastase tähtaja jooksul esita-
takse defektne seade ja ostudoku-
ment (kassatšekk) ja kirjeldatakse 
lühidalt kirjalikult toote puuduseid 
ning nende ilmnemise aega.
Kui defekt kuulub meie garantii 
alla, saate tagasi remonditud või 
uue toote. Toote remontimise või 
väljavahetamisega uut garantiiaega 
ei arvestata.
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Garantiiaeg ja seadusega ette-
nähtud reklamatsioonid
Garantiiaega ei pikendata. See 
kehtib ka asendatud ja remonditud 
osade kohta. Võimalikest kahjustus-
test ja puudustest, mis olid olemas 
juba ostu ajal, tuleb teavitada kohe 
pärast pakendist väljavõtmist. Pä-
rast garantiiaja möödumist tehtavad 
remondid on tasulised.

Garantii ulatus
Seade on valmistatud rangeid kvali-
teedinõudeid järgides ning on enne 
väljasaatmist hoolikalt kontrollitud.
Garantii kehtib materjali- või toot-
misvigade korral. Garantii ei laiene 
toote osadele, mis kuluvad tavaka-
sutuse käigus ja mida vaadeldakse 
seetõttu kui kuluvosi, nagu nt saele-
hed, varuterad, lihvpaberid jne või 
kergesti purunevatele osade, nagu 
nt lülititele või klaasist valmistatud 
osade kahjustustele. 
See garantii kaotab kehtivuse, kui 
toodet on kahjustatud, asjatundma-
tult kasutatud või valesti hooldatud. 
Toote asjatundlikuks kasutamiseks 
tuleb täpselt järgida kõiki selles 
kasutusjuhendis toodud juhiseid. 
Kindlasti tuleb vältida kasutusviise 
ja toiminguid, mida kasutusjuhendis 
ei soovitata või mille eest hoiata-
takse.
Toode on mõeldud vaid isiklikuks 
kasutuseks ja mitte ärialaseks kasu-
tuseks. Garantii kaotab kehtivuse, 
kui toodet on valesti ja asjatundma-
tult kasutatud, kui selle juures on 
rakendatud jõudu või selle juures 
läbiviidud toiminguid ei teostanud 
meie volitatud teenindusesindus.

Garantii ei kehti
 ■ tavaline aku mahtuvuse vähene-

mine
 ■ toote professionaalne kasuta-

mine
 ■ klientide poolt toote juures tehtud 

 muudatused ja kahjustused 
 ■ ohutus- ja hooldusjuhiste eirami-

ne, vead  kasutamisel
 ■ loodusjõududest tingitud sünd-

mused 
Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kiireks käitlemiseks 
järgige palun järgnevaid juhiseid:

 ■ Palun hoidke kõikige päringute 
jaoks alles kassatšekk ja toote 
number , mis 
tõendab teie ostu.

 ■ Toote numbri leiate toote tüübi-
sildilt, tootele tehtud graveeringu 
näol, kasutusjuhendi tiitellehelt 
(all vasakul) või toote tagaküljel 
või all olevalt kleebiselt.

 ■ Kui peaksid ilmnema talitlusvead 
või muud puudused, võtke kõige-
pealt telefoni teel ühendust allpool 
nimetatud teenindusosakonnaga 
või kasutage meie kontaktvormi, 
mille leiate aadressilt parkside-diy.
com kategooriast Teenindus.

 ■ Defektseks hinnatud toote saate 
seejärel tasuta saata teile teavi-
tatud teenindusa adressil, lisades 
ostudokumendi (kassatšeki) ja 
selgituse, milles puudus seisneb 
ning millal see ilmnes.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Veebilehel 
parkside-diy.com saate 
vaadata ja alla laadida 
neid ja paljusid teisi 
käsiraamatuid.  
Selle QR-koodiga liigute 

otse veebilehele parkside-diy.com. 
Valige oma riik ja otsige otsingu-
maski abil kasutusjuhendeid. Toote 

-
mise teel liigute otse oma artikli 
kasutusjuhendi juurde. 

11.4. Teenindus
EE Teenindus Eestis 

Tel: 8000049141 
Kontaktvorm veebilehel 
parkside-diy.com

11.5. Importija
Palun arvestage, et allolev aadress 
ei ole teeninduse aadress. Võtke 
kõigepealt  ühendust nimetatud 
teenindusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSAMAA
www.kompernass.com
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1. Ievads
1.1. 

-
-

atbilstoši sniegtajam aprakstam un 
-

1.2. 
 lietojums

-

-
šo likumdošanu un noteikumus. 

-

-

1.3. 

-

un simboli.

-

„
-

” 
-

Izlasiet instrukciju.

-

pieskarties.

trieciena risks!
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-
gums

zem sprieguma esošus 

Iepakojumu nodot videi 

Iepakojums izgatavots no 
-

-

1–7: plastmasa;  

2. 

2.1. 
 Drošam 

 ■ -

 ■
Personas ar invalidi-

-
mos riskus.

 ■

 ■ Pirms katras lietošanas reizes 

-

 ■

 ■ -

-

 ■
-

jiem ievadiem.
 ■

-
metam.
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 ■
-

-

 ■ Nekad nesavienojiet sprieguma 

-

 ■

-

 ■

 ■

 ■
-

-

turiet pirkstus aiz pirkstu aizsarga.

 ■
tiešiem saules stariem.

 ■
-

-
-

 ■

 ■ -

kritieniem.
 ■ -

 ■

 ■ Ja izdzirdat netipiskus trokš-
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2.2. 

  Nepareiza 

 ■  -

 ■
baterijas.

 ■

 ■
baterijas.

 ■
-

 ■

 ■  -

 ■ -

 ■  -

 ■

 ■ -

 ■  
baterijas vai jaunas un lietotas 
baterijas vienlaikus.

 ■  -

 ■ -

 ■
-

 ■ -
-

3. 

A att.:
1

2 
3 Displejs
4  
5 
6 
7

8

9

(ieeja)
0

q

w

e

r
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C att.:
t  

funkcija
z 
u 
i 
o 
p  Maksimums
a

s

d 
f 
g 
h 

4. 
4.1. 

 ▯ 1× pildspalvas multimetrs
 ▯
 ▯  

AAA/Micro/LR03 tips
 ▯

 ♦
-

3 

  -

-

-
11.4. Serviss).

4.2. 

3

 d, nepiecie-

 

1/9
 ♦

e

w.
 ♦

-

 ♦
w un cieši 

e.

5. 
5.1. 

 ♦
7

3

 ♦ 7 

uz 3
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5.2. Displeja fona apgaismojums
 ♦

 4

apgaismojumu.
 ♦

 4, lai fona apgaismo-

  Fona apgaismojums au-

5.3. 
 ♦ -

 6

 ♦
 6

5.4. 
funkcija

3 ir 
redzams simbols  t -

-

 ♦ Nospiediet jebkuru no tausti-

 ♦
7

un vienlaikus turiet nospiestu 
/  6.

Simbols  t nodziest, un auto-

  
-

5.5. 
 ♦ -

  /  4 3 -
 o.

 ♦
-

  /  4  o 
3 nodziest.

5.6. 
-

3 ir 
 z.

 ♦

/  5 -
cija  z 3 nodziest.

 ♦ -
/  5.

-

 ♦ -
/

 5 3

 z.
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5.7. 
-

 ♦

 ♦ / 
 5 3

 p.

3

-

pabeigšana:
 ♦ / 

 5 3

 p. Visas sagla-

  -

-

3 ir redza-
.

5.8. 

 ♦ 0 no 
9.

 ♦ -
1.

 ♦  no 
1, ja rodas 

izvietotiem kontaktiem.
 ♦ -

 
/ /9.

5.9. 
 ♦

uzgali 1 ar 2.
 ♦ Pagrieziet regulatoru 7

V .
 ♦ / 

6 3

 g.
 ♦

1/9

 ♦
9

3.
   

 
 

 
ieejas spriegums: 600 V

-
3, 

-
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5.10. 
 ♦

uzgali 1 ar 2.
 ♦ Pagrieziet regulatoru 7

V .
 ♦ / 

6 3

 h.
 ♦

1/9

 ♦
3.

   
 

 
Frekvences  

 

 
ieejas spriegums: 600 V

5.11. 
 ♦

uzgali 1 ar 2.
 ♦ Pagrieziet regulatoru 7

 vai .
 ♦ / 

6 3

 g.
 ♦

visus kondensatorus.
 ♦

 ♦
1/9

9 polari-
 f) tiek 

3.

   

200 mA
r 

5.12. 

 ♦
uzgali 1 ar 2.

 ♦ Pagrieziet regulatoru 7
 vai .

 ♦ / 
6 3

 h.
 ♦

-
torus.

 ♦

 ♦
1/9

3.

   
Frekvences  

 
-

-
gums: 200 mA

r 
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5.13. 
 ♦

uzgali 1 ar 2.
 ♦ Pagrieziet regulatoru 7 uz .
 ♦ / 

6 3 nodziest 
 u un  i.

 ♦
1/9

-
3.

  

3 ir 
. 3) Pirms 

-
-

5.14. 
 ♦

uzgali 1 ar 2.
 ♦ 7 

uz .
 ♦ / 

 6 3

 u.
 ♦

uzgali 9
anodu.

 ♦
uzgali 1
katodu.

3 -
nais diodes caurlaides sprieguma 
kritums.

5.15. 
 ♦

uzgali 1 ar 2.
 ♦ 7 

uz .
 ♦ / 

6 3

 i.
 ♦

1/9

Atskan zummers

-

  -

kondensatorus.

6. 
  -
na risks! Izmantojiet tikai droši-

-

 ♦ -
1/9

 ♦
e

w.
 ♦

 ♦
q

 ♦ r 
-
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 ♦

q.
 ♦ -

 ♦
w un cieši 

e.

7. 

3 

3 
-

cija  o.

-

 /  4.  
3 no-

 o.
3 pa-

-

 d.

Ievietojiet divas 
jaunas baterijas.

8. 
  -
ciena risks! 

1/9
  

-

-

 ♦

9. 
 ♦ -

10. 

-

vai atkritumu apsaimniekošanas 

I -

-
mumos.

10.1. 
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-

Nododiet tikai tukšas baterijas un 
akumulatorus.

11. Pielikums
11.1. Tehniskie parametri

Darba sprie-
gums baterija, AAA/ 

Micro/LR03 tips

displejs

 

apm. 3 mal/s

garums apm. 94 cm

kategorija CAT III 600 V

tips

250 mA / 600 V
 

veids IP20

11.2. 

-

 ■

 ■
skaits)

-
-

diapa-
zons

-

200 mV 0,1 mV ± (0,5 % +5)
2 V 0,001 V ± (0,5 % +5)

20 V 0,01 V ± (0,5 % +5)
200 V 0,1 V ± (0,5 % +5)
600 V 1 V ± (0,5 % +5)

 

ieejas spriegums: 600 V DC

diapa-
zons

-

2 V 0,001 V ± (1,0 % +5)
20 V 0,01 V ± (1,0 % +5)

200 V 0,1 V ± (1,0 % +5)
600 V 1 V ± (1,0 % +5)
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ieejas spriegums: 600 V
Frekvences  
diapazons:  40–400 Hz

stiprums

diapa-
zons

-

± (1,2 % +5)
± (1,2 % +5)

20 mA 0,01 mA ± (1,2 % +5)
200 mA 0,1 mA ± (1,2 % +5)

 

stiprums

diapa-
zons

-

± (1,5 % +5)
± (1,5 % +5)

20 mA 0,01 mA ± (1,5 % +5)
200 mA 0,1 mA ± (1,5 % +5)

 
 

Frekvences  
diapazons: 40–400 Hz

-
mu dia-
pazons

-

± (1,0 % +5)
± (1,0 % +5)
± (1,0 % +5)
± (1,0 % +5)
± (1,0 % +5)
± (1,2 % +5)

  -
-

-

-
jumu 

diapa-
zons

Apraksts

3 ir redzams 

aptuvenais caurlaides 
sprieguma kritums.
Tukšgaitas spriegums: 
apm. 2,2 V

 
apm. 0,6 mA
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-
jumu 

diapa-
zons

Apraksts

 
-

mers.

 

-

 

neatskan.

11.3. 
Handels GmbH»  garantija

klient!

-

-
-

-
-

dokuments.

-

veikts bezmaksas remonts, pro-

vai jums tiks atgriezta pirkuma 

-

-

-

Sniedzot garantijas pakalpojumu, 
-

produkta izpakošanas. Garantijas 

remonta darbi tiks veikti par maksu.

Garantijas pakalpojuma apjoms
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Garantijas pakalpojums attiecas 
-

tiem. Garantijas apjoms neattiecas 

-
jumiem. 

-

tas tiek lietots vai tam tiek veikta 

-

-

neatbilstoši noteikumiem, iedarbo-

-

Garantijas pakalpojums 
 neattiecas uz

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

-

 ■ -

numuru  un 
-

nošu dokumentu.
 ■ -

-

 ■

veidu defektus, vispirms sazinie-

-
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 ■ -

pirkumu apliecinošu dokumentu 
-

servisa adresi.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-
-

-
bu atrodiet lietošanas instrukcijas. 
Ievadot preces numuru 

instrukcijai. 

11.4. Serviss
LV  Serviss Lettlannd 

 

parkside-diy.com

11.5. 
-

servisa centru.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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